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本條例旨在修訂《定額罰款 (交通違例事項 )條例》、《定額罰款 (刑
事訴訟 )條例》、《道路交通條例》及它們的附屬法例，以在不
改變有關罰則水平的前提下，利便透過電子方式，對某些違
例事項及交通罪行執法，以及透過電子方式，提供和要求提
供關乎交通罪行或意外的資料；賦權警務處處長指明根據該
等條例發出的某些通知書的格式；訂明該等通知書須載有的
資料；對某些條文作適應化修改，以令該等條文符合《基本法》
以及香港作為中華人民共和國的特別行政區的地位；並作出
相關及雜項修訂。

[         ]

由立法會制定。

An Ordinance to amend the Fixed Penalty (Traffic Contraventions) 
Ordinance, the Fixed Penalty (Criminal Proceedings) 
Ordinance, the Road Traffic Ordinance and their subsidiary 
legislation to facilitate the electronic enforcement of certain 
contraventions and traffic offences without changing the levels 
of relevant penalties, and the provision of and making of 
demand for information relating to traffic offences or accidents 
by electronic means; to empower the Commissioner of Police 
to specify the forms of certain notices issued under those 
Ordinances; to prescribe the information that must be 
contained in those notices; to adapt certain provisions to bring 
them into conformity with the Basic Law and with Hong 
Kong’s status as a Special Administrative Region of the 
People’s Republic of China; and to make related and 
miscellaneous amendments.

[                  ]
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Part 1

Preliminary

1.	 Short title and commencement

	 (1)	 This Ordinance may be cited as the Electronic Traffic 
Enforcement (Miscellaneous Amendments) Ordinance 
2024.

	 (2)	 This Ordinance comes into operation on a day to be 
appointed by the Secretary for Transport and Logistics by 
notice published in the Gazette.

2.	 Enactments amended

The enactments specified in Parts 2 to 9 are amended as set out 
in those Parts.

第 1部

導言

1. 簡稱及生效日期
 (1) 本條例可引稱為《2024年電子執行交通法例 (雜項修訂 )

條例》。
 (2) 本條例自運輸及物流局局長以憲報公告指定的日期起實

施。

2. 修訂成文法則
第2至9部指明的成文法則現予修訂，修訂方式列於上述各部。



第 2部
第 3條

Part 2﻿
Section 3

Electronic Traffic Enforcement (Miscellaneous Amendments) Ordinance 2024《2024年電子執行交通法例 (雜項修訂 )條例》

2024年第 13號條例
A1078

Ord. No. 13 of 2024
A1079

Part 2

Amendments to Fixed Penalty (Traffic Contraventions) 
Ordinance (Cap. 237)

3.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2, Chinese text, definition of 憑票泊車機—

Repeal
“義。”

Substitute
“義；” .

	 (2)	 Section 2—

Add in alphabetical order

“demand notice (繳款通知書) means a notice issued under 
section 15AA(2) or (5);

e-contact means (電子聯絡方式) has the meaning given by 
section 2 of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374);

fixed penalty notice (定額罰款通知書) means a notice 
issued under section 15(2);

information system (資訊系統) has the meaning given by 
section 2(1) of the Electronic Transactions Ordinance 
(Cap. 553);

official vehicle (官方汽車) means a motor vehicle owned 
by—

	 (a)	 the Government; or

	 (b)	 any of the Offices set up by the Central People’s 
Government in the Hong Kong Special 
Administrative Region;

第 2部

修訂《定額罰款 (交通違例事項 )條例》(第 237章 ) 

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條，中文文本，憑票泊車機的定義——
廢除
“義。”

代以
“義；”。

 (2) 第 2條——
按筆劃數目順序加入
“定額罰款通知書 (fixed penalty notice)指根據第 15(2)

條發出的通知書；
官方汽車 (official vehicle)指以下機構所擁有的汽車——

 (a) 特區政府；或
 (b) 中央人民政府在香港特別行政區設立的機構中

的任何一個；
經登記電子聯絡方式 (registered e-contact means)就某人

而言，指該人的電子聯絡方式，而該聯絡方式已按
照根據《道路交通條例》(第 374章 )訂立的規例，
提供予署長；

資訊系統 (information system)具有《電子交易條例》 
(第 553章 )第 2(1)條所給予的涵義；

電子聯絡方式 (e-contact means)具有《道路交通條例》 
(第 374章 )第 2條所給予的涵義；
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registered e-contact means (經登記電子聯絡方式), in 
relation to a person, means the e-contact means of 
the person provided to the Commissioner in 
accordance with regulations made under the Road 
Traffic Ordinance (Cap. 374);”.

4.	 Section 3 substituted

Section 3—

Repeal the section

Substitute

	 “3.	 Application of Ordinance to official vehicles and public 
servants

	 (1)	 This Ordinance applies to an official vehicle as it 
applies to a motor vehicle that is not an official 
vehicle.

	 (2)	 This Ordinance applies to a public servant as it 
applies to a person who is not a public servant.

	 (3)	 In this section—

public servant (公務人員) means a person in the public 
service of—

	 (a)	 the Government; or

	 (b)	 any of the Offices set up by the Central People’s 
Government in the Hong Kong Special 
Administrative Region.”.

5.	 Section 3AA added

After section 3—

Add

繳款通知書 (demand notice)指根據第 15AA(2)或 (5)條
發出的通知書。”。

4. 取代第 3條
第 3條——

廢除該條
代以

 “3. 本條例適用於官方汽車及公務人員
 (1) 本條例適用於官方汽車，猶如本條例適用於不屬官

方汽車的汽車一樣。
 (2) 本條例適用於公務人員，猶如本條例適用於不屬公

務人員的人一樣。
 (3) 在本條中——

公務人員 (public servant)指從事以下機構的公共服務的
人員——

 (a) 特區政府；或
 (b) 中央人民政府在香港特別行政區設立的機構中

的任何一個。”。

5. 加入第 3AA條
在第 3條之後——

加入
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	 “3AA.	 Contravention committed in respect of official vehicles

If  a contravention is committed in respect of an official 
vehicle, the person liable for the fixed penalty is the driver 
of the vehicle at the time of the contravention.”.

6.	 Section 13 amended (fixed penalty)

Section 13, Chinese text—

Repeal
“立法局”

Substitute
“立法會” .

7.	 Section 14 amended (liability of registered owner)

Section 14(1)—

Repeal
“section 3(2)”

Substitute
“section 3AA”.

8.	 Section 14A added

After section 14—

Add

	 “14A.	 Interpretation of sections 15, 15AA, 15AAB, 15AAD, 
15AAE and 15AAF

	 (1)	 In sections 15, 15AA, 15AAB, 15AAD, 15AAE and 
15AAF—

electronic record (電子紀錄) has the meaning given by 
section 2(1) of the ETO;

 “3AA. 就官方汽車而發生的違例事項
如有違例事項就某官方汽車而發生，在該宗違例事項發
生時該汽車的司機，即屬為有關定額罰款負法律責任的
人。”。

6. 修訂第 13條 (定額罰款 )

第 13條，中文文本——
廢除
“立法局”

代以
“立法會”。

7. 修訂第 14條 (登記車主的法律責任 )

第 14(1)條 ——
廢除
“第 3(2)條”

代以
“第 3AA條”。

8. 加入第 14A條
在第 14條之後——

加入

 “14A. 第 15、15AA、15AAB、15AAD、15AAE及 15AAF條的
釋義

 (1) 在第 15、15AA、15AAB、15AAD、15AAE 及
15AAF條中——

訂明資料 (prescribed information)指為施行第 15(5)(b)
或 (6)(b)或 15AAB(3)(b)或 (4)(b)條而在《定額罰款
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ETO (《電子交易條例》) means the Electronic Transactions 
Ordinance (Cap. 553);

person liable (責任人), in relation to a motor vehicle in 
respect of which a contravention is being or has been 
committed, means—

	 (a)	 the registered owner of the motor vehicle; or

	 (b)	 if  the motor vehicle is an official vehicle—the 
driver of the vehicle at the time of the 
contravention;

police officer (警務人員) includes—

	 (a)	 a member of the Hong Kong Auxiliary Police 
Force; and

	 (b)	 a traffic warden;

prescribed information (訂明資料) means the information 
prescribed in regulation 2 of the Fixed Penalty 
(Traffic Contraventions) Regulations (Cap. 237 sub. 
leg. A) for the purposes of section 15(5)(b) or (6)(b) 
or 15AAB(3)(b) or (4)(b).

	 (2)	 In section 15(4)(b) or 15AAB(2)(b), the reference to 
sending an electronic fixed penalty notice or 
electronic demand notice (as the case may be) in the 
form of an electronic record through a registered 
e-contact means is to be construed as—

	 (a)	 if  the registered e-contact means is an electronic 
mail address—sending the notice to the 
electronic mail address by an electronic mail; or

	 (b)	 if  the registered e-contact means is a telephone 
number—sending the notice to the telephone 
number by an SMS message as defined by 
section 3(1) of the Unsolicited Electronic 
Messages Regulation (Cap. 593 sub. leg. A).”.

(交通違例事項 )規例》(第 237章，附屬法例 A)第
2條中訂明的資料；

責任人 (person liable)的涵義如下：如有違例事項正在
或已經就某汽車而發生，則責任人就該汽車而言，
指——

 (a) 該汽車的登記車主；或
 (b) 如該汽車是官方汽車——在該宗違例事項發

生時該汽車的司機；
《電子交易條例》 (ETO)指《電子交易條例》(第 553章 )；
電子紀錄 (electronic record)具有《電子交易條例》第 2(1)

條所給予的涵義；
警務人員 (police officer)包括——

 (a) 香港輔助警察隊的隊員；及
 (b) 交通督導員。

 (2) 在第 15(4)(b)或 15AAB(2)(b)條中，提述透過經登
記電子聯絡方式，發送採用電子紀錄形式的電子定
額罰款通知書或電子繳款通知書 (視屬何情況而
定 )，須解釋為——

 (a) 如該經登記電子聯絡方式是電郵地址——藉
電子郵件將該通知書發送至該電郵地址；或

 (b) 如該經登記電子聯絡方式是電話號碼——藉
短訊 (《非應邀電子訊息規例》(第 593章，附
屬法例 A)第 3(1)條所界定者 )將該通知書發
送至該電話號碼。”。
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9.	 Section 15 substituted

Section 15—

Repeal the section

Substitute

	 “15.	 Fixed penalty notice

	 (1)	 This section applies if  a police officer has reasonable 
cause to believe that a contravention is being or has 
been committed in respect of a motor vehicle.

	 (2)	 The police officer may issue a notice in respect of the 
contravention giving the person liable an opportunity 
to discharge liability for that contravention by 
payment of the fixed penalty specified in the notice.

	 (3)	 A fixed penalty notice must be served by a police 
officer by—

	 (a)	 delivering the notice personally to the person in 
charge of the motor vehicle; or

	 (b)	 fixing the notice on the motor vehicle.

	 (4)	 A fixed penalty notice may otherwise be served, 
within 12 hours after the contravention comes to the 
knowledge of a police officer, by—

	 (a)	 making the notice available for inspection by the 
person liable by means of an information 
system designated by the Commissioner of 
Police; and

	 (b)	 as soon as reasonably practicable after making 
the notice available for inspection, sending an 
electronic fixed penalty notice in the form of an 
electronic record through the registered 
e-contact means of the person.

9. 取代第 15條
第 15條——

廢除該條
代以

 “15. 定額罰款通知書
 (1) 如警務人員有合理因由相信，有違例事項正在或已

經就某汽車而發生，則本條適用。
 (2) 警務人員可就有關違例事項發出通知書，以給予有

關責任人一個機會，藉繳付該通知書所指明的定額
罰款，解除就該宗違例事項負上的法律責任。

 (3) 定額罰款通知書須由警務人員藉以下方式送達——
 (a) 將該通知書當面交予掌管有關汽車的人；或
 (b) 將該通知書固定於該汽車上。

 (4) 定額罰款通知書亦可在警務人員得悉有關違例事項
後的 12小時內，藉以下方式送達——

 (a) 藉警務處處長指定的資訊系統，使該通知書可
供有關責任人查閱；及

 (b) 於該通知書開始供查閱之後，在合理地切實可
行的範圍內，盡快透過該人的經登記電子聯絡
方式，發送採用電子紀錄形式的電子定額罰款
通知書。
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	 (5)	 A fixed penalty notice must—

	 (a)	 be in the specified form; and

	 (b)	 contain the prescribed information.

	 (6)	 An electronic fixed penalty notice must—

	 (a)	 be in the specified form; and

	 (b)	 contain the prescribed information.

	 (7)	 If  there is any inconsistency between the information 
contained in the fixed penalty notice made available 
for inspection under subsection (4)(a) and that in the 
corresponding electronic fixed penalty notice sent 
under subsection (4)(b), the fixed penalty notice 
prevails over the electronic fixed penalty notice to the 
extent of the inconsistency.

	 (8)	 A failure to comply with subsection (3) or (4) does 
not affect the operation of this section or section 
15AA or 16.”.

10.	 Sections 15AA to 15AAF added

After section 15—

Add

	 “15AA.	 Demand notice

	 (1)	 Subsection (2) applies if  the fixed penalty specified in 
a fixed penalty notice is not paid within 21 days after 
the date of the contravention specified in the notice.

	 (2)	 A police officer must issue to the person liable a 
notice requiring the person to, within 10 days after 
the date of the notice—

	 (a)	 pay the fixed penalty; or

 (5) 定額罰款通知書須——
 (a) 採用指明格式；及
 (b) 載有訂明資料。

 (6) 電子定額罰款通知書須——
 (a) 採用指明格式；及
 (b) 載有訂明資料。

 (7) 如根據第 (4)(a)款供查閱的定額罰款通知書 (前者 )
所載有的資料，與根據第 (4)(b)款發送的相應電子
定額罰款通知書所載有的資料有不一致之處，則在
不一致的範圍內，以前者為準。

 (8) 第 (3)或 (4)款不獲遵從，並不影響本條或第 15AA
或 16條的施行。”。

10. 加入第 15AA至 15AAF條
在第 15條之後——

加入

 “15AA. 繳款通知書
 (1) 如在定額罰款通知書所指明的違例事項發生當日後

的 21日內，該通知書所指明的定額罰款未獲繳付，
則第 (2)款適用。

 (2) 警務人員須向有關責任人發出通知書，要求該人在
該通知書的日期後的 10日內——

 (a) 繳付定額罰款；或
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	 (b)	 notify the Commissioner of Police that the 
person wishes to dispute liability for the 
contravention.

	 (3)	 However, a demand notice under subsection (2) must 
not be issued if—

	 (a)	 the Commissioner of Police is of the opinion 
that no further proceedings should be taken in 
respect of the contravention; or

	 (b)	 6 months beginning on the date of the 
contravention have expired.

	 (4)	 Subsection (5) applies if  the Commissioner of Police 
has reasonable cause to believe that a contravention 
is being or has been committed in respect of an 
official vehicle.

	 (5)	 Even if  a fixed penalty notice has not been issued 
under section 15(2) in respect of the contravention, 
the Commissioner of Police may issue to the person 
liable a demand notice in respect of the contravention 
requiring the person to, within 31 days after the date 
of the notice—

	 (a)	 pay the fixed penalty specified in the notice for 
discharging any liability for the contravention; 
or

	 (b)	 notify the Commissioner of Police that the 
person wishes to dispute liability for the 
contravention.

	 (6)	 A demand notice under subsection (5) must be 
issued—

	 (a)	 within 1 month beginning on the date of the 
contravention; or

 (b) 告知警務處處長，該人有意就有關違例事項的
法律責任，提出爭議。

 (3) 然而，在以下情況下，不得發出第 (2)款所指的繳
款通知書——

 (a) 警務處處長認為，不應就有關違例事項提起進
一步法律程序；或

 (b) 自該宗違例事項發生當日起計的6個月已屆滿。
 (4) 如警務處處長有合理因由相信，有違例事項正在或

已經就某官方汽車而發生，則第 (5)款適用。
 (5) 即使未有根據第 15(2)條就有關違例事項發出定額

罰款通知書，警務處處長仍可就該宗違例事項，向
有關責任人發出繳款通知書，要求該人在該通知書
的日期後的 31日內——

 (a) 繳付該通知書所指明的定額罰款，以解除就該
宗違例事項負上的任何法律責任；或

 (b) 告知警務處處長，該人有意就該宗違例事項的
法律責任，提出爭議。

 (6) 第 (5)款所指的繳款通知書，須——
 (a) 在自有關違例事項發生當日起計的 1個月內發

出；或
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	 (b)	 if  the identity, address or registered e-contact 
means of the person liable cannot be ascertained 
within 7 days beginning on the date of the 
contravention—within 6 months beginning on 
the date of the contravention.

	 15AAB.	 Supplementary provisions to section 15AA

	 (1)	 A demand notice must be served on the person liable 
by post—

	 (a)	 to the registered address of the person; or

	 (b)	 if  the motor vehicle concerned is an official 
vehicle—

	 (i)	 to the registered address of the person; or

	 (ii)	 to the address of the place where the 
person normally works.

	 (2)	 A demand notice may otherwise be served by—

	 (a)	 making the notice available for inspection by the 
person liable by means of an information 
system designated by the Commissioner of 
Police; and

	 (b)	 as soon as reasonably practicable after making 
the notice available for inspection, sending an 
electronic demand notice in the form of an 
electronic record through the registered 
e-contact means of the person.

	 (3)	 A demand notice must—

	 (a)	 be in the specified form; and

	 (b)	 contain the prescribed information.

	 (4)	 An electronic demand notice must—

	 (a)	 be in the specified form; and

 (b) 如在自有關違例事項發生當日起計的 7日內，
仍未能確定有關責任人的身分、地址或經登記
電子聯絡方式——在自該宗違例事項發生當
日起計的 6個月內發出。

 15AAB. 第 15AA條的補充條文
 (1) 繳款通知書須藉郵寄往以下地址的方式，送達有關

責任人——
 (a) 該人的登記地址；或
 (b) 如有關汽車是官方汽車——

 (i) 該人的登記地址；或
 (ii) 該人的通常工作地點的地址。

 (2) 繳款通知書亦可藉以下方式送達——
 (a) 藉警務處處長指定的資訊系統，使該通知書可

供有關責任人查閱；及
 (b) 於該通知書開始供查閱之後，在合理地切實可

行的範圍內，盡快透過該人的經登記電子聯絡
方式，發送採用電子紀錄形式的電子繳款通知
書。

 (3) 繳款通知書須——
 (a) 採用指明格式；及
 (b) 載有訂明資料。

 (4) 電子繳款通知書須——
 (a) 採用指明格式；及



第 2部
第 10條

Part 2﻿
Section 10

Electronic Traffic Enforcement (Miscellaneous Amendments) Ordinance 2024《2024年電子執行交通法例 (雜項修訂 )條例》

2024年第 13號條例
A1094

Ord. No. 13 of 2024
A1095

	 (b)	 contain the prescribed information.

	 (5)	 If  there is any inconsistency between the information 
contained in the demand notice made available for 
inspection under subsection (2)(a) and that in the 
corresponding electronic demand notice sent under 
subsection (2)(b), the demand notice prevails over the 
electronic demand notice to the extent of the 
inconsistency.

	 15AAC.	 Time limit for payment of fixed penalty

Subject to section 20B, no payment of the fixed penalty 
specified in a demand notice may be accepted after the 
expiry of the period for making the payment specified in 
the notice.

	 15AAD.	 Dispute liability electronically

	 (1)	 This section applies if—

	 (a)	 the person on whom a demand notice is served 
under section 15AAB(1) or (2) (specified person) 
wishes to dispute liability for the contravention 
specified in the notice; and

	 (b)	 the specified person wishes to send a notice to 
that effect in the form of an electronic record 
(electronic record) to the Commissioner of 
Police.

	 (2)	 The electronic record must be—

	 (a)	 signed by the specified person; and

	 (b)	 sent to the information system designated by 
the Commissioner of Police (information 
system).

 (b) 載有訂明資料。
 (5) 如根據第 (2)(a)款供查閱的繳款通知書 (前者 )所

載有的資料，與根據第 (2)(b)款發送的相應電子繳 
款通知書所載有的資料有不一致之處，則在不一致
的範圍內，以前者為準。

 15AAC. 繳付定額罰款的時限
除第 20B條另有規定外，在繳款通知書所指明的繳款限
期屆滿後，不得接受該通知書所指明的定額罰款的付款。

 15AAD. 以電子方式，就法律責任提出爭議
 (1) 如有以下情況，則本條適用——

 (a) 凡有繳款通知書根據第 15AAB(1)或 (2)條送
達某人 (指明人士 )，而指明人士有意就該通
知書所指明的違例事項的法律責任，提出爭
議；及

 (b) 指明人士有意為表明上述意向，而將一份採用
電子紀錄形式的通知 (電子紀錄 )，發送予警
務處處長。

 (2) 電子紀錄須——
 (a) 由指明人士簽署；及
 (b) 發送至警務處處長指定的資訊系統 (資訊系統 )。
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	 (3)	 The electronic record is taken to have been received 
by the Commissioner of Police if—

	 (a)	 the electronic record is sent in accordance with 
subsection (2)(b);

	 (b)	 the electronic record is accepted by the 
information system; and

	 (c)	 the information system generates a record 
confirming the acceptance.

	  (4)	 The requirement for a signature on the electronic 
record under subsection (2)(a) is met by—

	 (a)	 if  the specified person is a natural person—

	 (i)	 a digital signature of the specified person; 
or

	 (ii)	 a password of that person assigned or 
approved under subsection (5); and

	 (b)	 if  the specified person is a corporation—

	 (i)	 a digital signature of a person who is 
authorized by the specified person to send 
the electronic record for the specified 
person; and

	 (ii)	 a password of the specified person assigned 
or approved under subsection (5).

	 (5)	 The Commissioner of Police may, for enabling a 
person to send an electronic record under subsection 
(2)(b), assign or approve any sequence or 
combination of letters, characters, numbers or 
symbols as the person’s password.

 (3) 如有以下情況，警務處處長即視為已收到電子紀
錄——

 (a) 該電子紀錄是按照第 (2)(b)款發送的；
 (b) 資訊系統接受該電子紀錄；及
 (c) 資訊系統產生一項紀錄，確認接受該電子紀錄。

 (4) 第 (2)(a)款所訂簽署電子紀錄的規定，可藉以下方
式符合——

 (a) 如指明人士是自然人——
 (i) 使用指明人士的數碼簽署；或
 (ii) 使用根據第 (5)款編配或批准的該人的通

行密碼；及
 (b) 如指明人士是法團——

 (i) 使用獲指明人士授權代其發送該電子紀
錄的人的數碼簽署；及

 (ii) 使用根據第 (5)款編配或批准的該指明人
士的通行密碼。

 (5) 為使某人能根據第 (2)(b)款發送電子紀錄，警務處
處長可編配或批准任何字母、字樣、數目字或符號
的序列或組合，作為該人的通行密碼。
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	 (6)	 A person whose digital signature has been affixed on 
the electronic record under subsection (4)(b)(i) is, in 
the absence of evidence to the contrary, to be 
regarded as a person who is authorized by the 
specified person to send the record for the specified 
person.

	 (7)	 In this section—

digital signature (數碼簽署) means a digital signature 
within the meaning of section 2 of the ETO that 
meets the requirements specified in section 15AAE.

	 15AAE.	 Requirements specified for digital signature under section 
15AAD(7)

	 (1)	 The requirements specified for the definition of 
digital signature in section 15AAD(7) are that—

	 (a)	 the digital signature is supported by a 
recognized certificate;

	 (b)	 the digital signature is generated within the 
validity of the certificate; and

	 (c)	 the digital signature is used in accordance with 
the terms of that certificate.

	 (2)	 In this section—

certification authority (核證機關) has the meaning given 
by section 2(1) of the ETO;

recognized certificate (認可證書) has the meaning given by 
section 2(1) of the ETO;

recognized certification authority (認可核證機關) has the 
meaning given by section 2(1) of the ETO;

within the validity of the certificate (在該證書的有效期內) 
means that at the time the digital signature is 
generated—

 (6) 如某人的數碼簽署根據第 (4)(b)(i)款，附貼於電子
紀錄上，則在沒有相反證據的情況下，該人視為獲
有關指明人士授權代其發送該電子紀錄的人。

 (7) 在本條中——
數碼簽署 (digital signature)指《電子交易條例》第 2條所

指的數碼簽署，而該簽署符合第 15AAE條指明的
規定。

 15AAE. 就第 15AAD(7)條所指的數碼簽署而指明的規定
 (1) 就第 15AAD(7)條中數碼簽署的定義而指明的規定

是——
 (a) 有關數碼簽署獲認可證書證明；
 (b) 該數碼簽署在該證書的有效期內產生；及
 (c) 按照該證書的條款，使用該數碼簽署。

 (2) 在本條中——
在該證書的有效期內 (within the validity of the 

certificate)指在數碼簽署產生時——
 (a) 發出證明該數碼簽署的證書 (該證書 )的核證

機關，並未撤銷或暫時吊銷該證書；
 (b) 政府資訊科技總監並未撤銷或暫時吊銷該證書

的認可；
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	 (a)	 the certificate that supports the digital signature 
has not been revoked or suspended by the 
certification authority that issued the certificate;

	 (b)	 the recognition of the certificate has not been 
revoked or suspended by the Government Chief 
Information Officer;

	 (c)	 if  it is a certificate designated as a recognized 
certificate issued by the recognized certification 
authority referred to in section 34 of the  
ETO—the designation has not been withdrawn 
by the certification authority;

	 (d)	 if  the Government Chief Information Officer 
has specified a period of validity for the 
recognition of the certificate—the certificate is 
within that period; and

	 (e)	 if  the recognized certification authority  
has specified a period of validity for the  
certificate—the certificate is within that period.

	 15AAF.	 Certificate of service

	 (1)	 A certificate of service in the prescribed form 
purporting to be signed by or for the Commissioner 
of Police is admissible in evidence without further 
proof on its production to the magistrate.

	 (2)	 The certificate may state the following matters—

	 (a)	 the demand notice specified in the certificate has 
been served on the person liable by post under 
section 15AAB(1); or

	 (b)	 the demand notice specified in the certificate has 
been made available for inspection by the person 
liable under section 15AAB(2)(a) and the 

 (c) 如該證書屬認可核證機關所發出的指定為認可
證書的證書，而該核證機關屬《電子交易條例》
第 34條提述者——該核證機關並未撤回該項
指定；

 (d) 如政府資訊科技總監已指明該證書的認可的有
效期——該證書在該有效期內；及

 (e) 如有關認可核證機關已指明該證書的有效
期——該證書在該有效期內；

核證機關 (certification authority)具有《電子交易條例》
第 2(1)條所給予的涵義；

認可核證機關 (recognized certification authority)具有《電
子交易條例》第 2(1)條所給予的涵義；

認可證書 (recognized certificate)具有《電子交易條例》第
2(1)條所給予的涵義。

 15AAF. 送達證明書
 (1) 任何採用訂明格式並且看來是由警務處處長或其代

表簽署的送達證明書，一經向裁判官提交，即可獲
接納為證據，而無需再作證明。

 (2) 上述證明書可述明以下事宜——
 (a) 該證明書所指明的繳款通知書，已根據第

15AAB(1)條，藉郵寄方式送達有關責任人；
或

 (b) 該證明書所指明的繳款通知書，已根據第
15AAB(2)(a)條，供有關責任人查閱，而相應
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corresponding electronic demand notice has 
been sent under section 15AAB(2)(b).

	 (3)	 Unless the contrary is proved—

	 (a)	 it is presumed that the certificate is signed by or 
for the Commissioner of Police; and

	 (b)	 the certificate is evidence of the facts stated in 
it.”.

11.	 Section 15A amended (withdrawal of notice of fixed penalty)

	 (1)	 Section 15A, heading—

Repeal 

“notice of fixed penalty”

Substitute

“demand notice”.

	 (2)	 Section 15A(1)—

Repeal 

“Where a notice under section 15(3)”

Substitute

“If a demand notice”.

	 (3)	 Section 15A(1)—

Repeal 

“him”

Substitute

“that person”.

	 (4)	 Section 15A(2)—

Repeal

“Where a notice under section 15(3)”

  電子繳款通知書，亦已根據第 15AAB(2)(b)條
發送。

 (3) 除非相反證明成立，否則——
 (a) 須推定上述證明書是由警務處處長或其代表簽

署的；及
 (b) 該證明書是其內所述事實的證據。”。

11. 修訂第 15A條 (定額罰款通知書的撤回 )

 (1) 第 15A條，標題——
廢除
“定額罰款”

代以
“繳款”。

 (2) 第 15A(1)條——
廢除
“凡第 15(3)條所訂的”

代以
“如繳款”。

 (3) 第 15A(1)條——
廢除
“他”

代以
“該人”。

 (4) 第 15A(2)條——
廢除
“凡已根據本條撤回第 15(3)條所訂的通知書”
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Substitute

“If a demand notice”.

	 (5)	 Section 15A(2), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

12.	 Section 16 amended (recovery of fixed penalty)

	 (1)	 Section 16(1)—

Repeal

“Where a person on whom a notice under section 15(3)”

Substitute

“If a person on whom a demand notice”.

	 (2)	 Section 16(1)—

Repeal

“he”

Substitute

“that person”.

	 (3)	 Section 16(1), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

	 (4)	 Section 16(2)—

Repeal

“Where a person on whom a notice under section 15(3)”

代以
“如繳款通知書已根據本條撤回”。

 (5) 第 15A(2)條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

12. 修訂第 16條 (定額罰款的追討 )

 (1) 第 16(1)條——
廢除
在“已按照”之前的所有字句
代以

 “(1) 如獲送達繳款通知書的人”。
 (2) 第 16(1)條——

廢除
“他意欲”

代以
“，自己有意”。

 (3) 第 16(1)條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

 (4) 第 16(2)條——
廢除
在“沒有繳付”之前的所有字句
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Substitute

“If a person on whom a demand notice”.

	 (5)	 Section 16(2)—

Repeal

“he”

Substitute

“that person”.

	 (6)	 Section 16(2), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

	 (7)	 Section 16(2), English text—

Repeal

“him”

Substitute

“that person”.

	 (8)	 Section 16(4)(b)—

Repeal

“section 3(2)”

Substitute

“section 3AA”.

13.	 Section 16A amended (review of proceedings)

	 (1)	 Section 16A(1)—

Repeal

代以
 “(2) 如獲送達繳款通知書的人”。

 (5) 第 16(2)條——
廢除
“他意欲就該宗”

代以
“，自己有意就有關”。

 (6) 第 16(2)條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

 (7) 第 16(2)條，英文文本——
廢除
“him”

代以
“that person”。

 (8) 第 16(4)(b)條 ——
廢除
“第 3(2)條”

代以
“第 3AA條”。

13. 修訂第 16A條 (法律程序的覆核 )

 (1) 第 16A(1)條——
廢除
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“Where a magistrate is satisfied that the notice mentioned 
in section 15(3) has not come to the personal notice of the 
person liable”

Substitute

“If a magistrate is satisfied that the demand notice has 
not come to the personal notice of the person to whom 
the demand notice is addressed”.

	 (2)	 Section 16A(1)(a), Chinese text—

Repeal
“意欲就該宗”

Substitute
“有意就有關” .

	 (3)	 Section 16A(1)(b), English text—

Repeal

“he does”

Substitute

“that person does”.

	 (4)	 Section 16A(1)(b)(i)—

Repeal

“him”

Substitute

“that person”.

	 (5)	 Section 16A(1)(b)(ii)—

Repeal

“he fails”

Substitute

“that person fails”.

在“並非”之前的所有字句
代以

 “(1) 如裁判官信納，繳款通知書註明某人為收件人，而
該人本身並不察覺有該通知書，而此情況”。

 (2) 第 16A(1)(a)條，中文文本——
廢除
“意欲就該宗”

代以
“有意就有關”。

 (3) 第 16A(1)(b)條，英文文本——
廢除
“he does”

代以
“that person does”。

 (4) 第 16A(1)(b)(i)條——
廢除
“他”

代以
“該人”。

 (5) 第 16A(1)(b)(ii)條——
廢除
“他沒有”

代以
“該人沒有”。
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	 (6)	 Section 16A(1)(b)(ii)—

Repeal

“he shall be”

Substitute

“that person is”.

	 (7)	 Section 16A(1)(b), Chinese text—

Repeal
“並不意欲”

Substitute
“無意” .

14.	 Section 17 amended (service of summons)

Section 17(1)(b)—
Repeal

“section 3(2)”

Substitute

“section 3AA”.

15.	 Section 19 amended (proof in proceedings under section 16 or 18)

	 (1)	 Section 19, English text—

Repeal

“Notwithstanding”

Substitute

“Despite”.

	 (2)	 Section 19, English text—

Repeal

“shall be made upon”

 (6) 第 16A(1)(b)(ii)條——
廢除
“他須立即繳付該項定額罰款”

代以
“該人須立即繳付該項定額罰款，以”。

 (7) 第 16A(1)(b)條，中文文本——
廢除
“並不意欲”

代以
“無意”。 

14. 修訂第 17條 (傳票的送達 )

第 17(1)(b)條 ——
廢除
“第 3(2)條”

代以
“第 3AA條”。

15. 修訂第 19條 (在第 16或 18條所訂的法律程序中的證明 )

 (1) 第 19條，英文文本——
廢除
“Notwithstanding”

代以
“Despite”。

 (2) 第 19條，英文文本——
廢除
“shall be made upon”
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Substitute

“must be made on”.

	 (3)	 Section 19—

Repeal paragraph (a)

Substitute

	 “(a)	 the following document together with a certificate 
under section 15AAF that relates to the service of 
the document—

	 (i)	 a copy of the demand notice; or

	 (ii)	 if  the demand notice is served under section 
15AAB(2), printed copies of—

	 (A)	 the demand notice; and

	 (B)	 the corresponding electronic demand 
notice; and”.

16.	 Section 20 amended (hearing of complaint)

Section 20(5)(b)—

Repeal

“section 3(2)”

Substitute

“section 3AA”.

17.	 Section 20B amended (payment of fixed penalty after issue of 
summons)

	 (1)	 Section 20B(1)—

Repeal

“Notwithstanding”

Substitute

代以
“must be made on”。

 (3) 第 19條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 以下文件 (並連同第 15AAF條所訂的、關乎送達
以下文件的證明書 )——

 (i) 有關繳款通知書的副本；或
 (ii) 如有關繳款通知書是根據第 15AAB(2)條送達

的——
 (A) 該通知書的列印本；及
 (B) 相應電子繳款通知書的列印本；及”。

16. 修訂第 20條 (申訴的聆訊 )

第 20(5)(b)條——
廢除
“第 3(2)條”

代以
“第 3AA條”。

17. 修訂第 20B條 (在傳票發出後繳付定額罰款 )

 (1) 第 20B(1)條——
廢除
“即使針對他的法律程序已經提起，他仍可按照第 (2)款”

代以
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“Despite the fact”.

	 (2)	 Section 20B(1)—

Repeal 

“notice served on him under section 15(3), that he”

Substitute

“demand notice served on the person under section 
15AAB(1) or (2), that the person”.

	 (3)	 Section 20B(1)—

Repeal

“shall thereupon”

Substitute

“must on payment of the sum”.

	 (4)	 Section 20B, Chinese text—

Repeal subsection (3)

Substitute

 “(3) 立法會可藉決議，修訂第 (1)款所指明的款額。” .

18.	 Section 21 amended (evidence by certificate and presumptions)

	 (1)	 Section 21(1)(a), Chinese text—

Repeal

everything before “的登記”

Substitute

 “(a) 在某特定時間，該證明書所指明的人，是某特定車
輛” .

	 (2)	 Section 21(1)(b)—

Repeal

everything after “address of”

“則儘管已針對被告人提起法律程序，被告人仍可按照
第 (2)款，”。

 (2) 第 20B(1)條——
廢除
“被告人在按照根據第 15(3)條向他送達的通知書的規定
告知警務處處長他意欲就法律責任提出爭議後”

代以
“凡根據第 15AAB(1)或 (2)條向某人 (被告人 )送達繳
款通知書，如被告人按照該通知書的規定告知警務處處
長，自己有意就法律責任提出爭議”。

 (3) 第 20B(1)條，在“有關法律程序”之前——
加入
“在該項繳付後，”。

 (4) 第 20B條，中文文本——
廢除第 (3)款
代以

 “(3) 立法會可藉決議，修訂第 (1)款所指明的款額。”。

18. 修訂第 21條 (以證明書作證及推定 )

 (1) 第 21(1)(a)條，中文文本——
廢除
在“的登記”之前的所有字句
代以

 “(a) 在某特定時間，該證明書所指明的人，是某特定車
輛”。

 (2) 第 21(1)條——
廢除 (b)段
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Substitute

“the person or, in the case of a driver, the registered 
address of the driver or the address of the place where the 
driver normally worked;”.

	 (3)	 After section 21(1)(b)—

Add

	 “(ba)	 that the e-contact means specified in it was at any 
particular time the registered e-contact means of the 
registered owner or the driver, as the case may be, of 
a particular vehicle; and”.

	 (4)	 Section 21(1)(c)—

Repeal

“notice under section 15(3)”

Substitute

“demand notice”.

	 (5)	 Section 21(1)(c)—

Repeal

“he”

Substitute

“the person”.

	 (6)	 Section 21(1)—

Repeal

“shall be admitted”

Substitute

“is admissible”.

代以
 “(b) 在某特定時間，該證明書所指明的地址，是上述的

人的登記地址，或 (如該人是司機 )該人的登記地
址或通常工作地點的地址；”。

 (3) 在第 21(1)(b)條之後——
加入

 “(ba) 在某特定時間，該證明書所指明的電子聯絡方式，
是某特定車輛的登記車主或司機 (視屬何情況而定 )
的經登記電子聯絡方式；及”。

 (4) 第 21(1)(c)條——
廢除
在“所指明的日期前繳付”之前的所有字句
代以

 “(c) 關於某特定繳款通知書所指明的違例事項的定額罰
款，並沒有在該證明書”。

 (5) 第 21(1)(c)條——
廢除
在“申請 )該證明書”之後的所有字句
代以
“所指明的人，沒有在該證明書所指明的日期前，告知
警務處處長，自己有意就該宗違例事項的法律責任，提
出爭議，”。

 (6) 第 21(1)條——
廢除
“須獲接納為證據而無須”

代以
“可獲接納為證據，而無需”。
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	 (7)	 Section 21(1)(i), English text—

Repeal

“shall be presumed”

Substitute

“is presumed”.

	 (8)	 Section 21(1)(ii)—

Repeal

“shall be prima facie evidence of the facts stated therein”

Substitute

“is evidence of the facts stated in it”.

19.	 Section 22 amended (other orders at conclusion of proceedings)

	 (1)	 Section 22(2)(b), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

	 (2)	 Section 22(2)(b)(ii)—

Repeal

“of the regulations”

Substitute

“of those Regulations”.

	 (3)	 Section 22, Chinese text—

Repeal subsection (6)

Substitute

 “(6) 立法會可藉決議，修訂第 (1)或 (2)(a)款所指明的
任何款額。” .

 (7) 第 21(1)(i)條，英文文本——
廢除
“shall be presumed”

代以
“is presumed”。

 (8) 第 21(1)(ii)條——
廢除
“須為其內所述事實的表面證據”

代以
“是其內所述事實的證據”。

19. 修訂第 22條 (在法律程序結束時作出的其他命令 )

 (1) 第 22(2)(b)條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

 (2) 第 22(2)(b)(ii)條——
廢除
“上述”

代以
“該”。

 (3) 第 22條，中文文本——
廢除第 (6)款
代以

 “(6) 立法會可藉決議，修訂第 (1)或 (2)(a)款所指明的
任何款額。”。
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20.	 Section 25 amended (power to make regulations)

	 (1)	 Section 25—

Renumber the section as section 25(1).

	 (2)	 Section 25(1), Chinese text—

Repeal paragraph (b)

Substitute

 “(b) 指明可向何人及在何處繳付定額罰款或附加罰款；” .

	 (3)	 After section 25(1)—

Add

	 “(2)	 A regulation under subsection (1) may authorize the 
following matters to be specified by the 
Commissioner of Police in a form specified under 
section 26(1)—

	 (a)	 the person to whom and the place at which a 
fixed penalty or an additional penalty may be 
paid; and

	 (b)	 how a fixed penalty or an additional penalty 
may be paid.”.

21.	 Sections 26, 27 and 28 added

After section 25—

Add

	 “26.	 Commissioner of Police may specify forms of notices

	 (1)	 The Commissioner of Police may, by notice 
published in the Gazette, specify the forms of the 
following notices—

	 (a)	 a fixed penalty notice;

	 (b)	 a demand notice;

20. 修訂第 25條 (訂立規例的權力 )

 (1) 第 25條——
將該條重編為第 25(1)條。

 (2) 第 25(1)條，中文文本——
廢除 (b)段
代以

 “(b) 指明可向何人及在何處繳付定額罰款或附加罰 
款；”。

 (3) 在第 25(1)條之後——
加入

 “(2) 根據第 (1)款訂立的規例，可授權警務處處長在根
據第 26(1)條指明的格式內，指明以下事宜——

 (a) 可向何人及在何處繳付定額罰款或附加罰款；
及

 (b) 可用何方式繳付定額罰款或附加罰款。”。

21. 加入第 26、27及 28條
在第 25條之後——

加入

 “26. 警務處處長可指明通知書的格式
 (1) 警務處處長可藉憲報公告，指明以下通知書的格

式——
 (a) 定額罰款通知書；
 (b) 繳款通知書；
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	 (c)	 an electronic fixed penalty notice under section 
15(4)(b); and

	 (d)	 an electronic demand notice under section 
15AAB(2)(b).

	 (2)	 A notice in the form specified under subsection (1)(a) 
or (b) is valid if  the name of the Commissioner of 
Police or a police officer authorized by the 
Commissioner of Police is printed, signed or 
otherwise shown on the notice.

	 (3)	 A notice published in the Gazette under subsection (1) 
is not subsidiary legislation.

	 27.	 Designation of information system by Commissioner of 
Police

	 (1)	 The Commissioner of Police may, by notice 
published in the Gazette, designate an information 
system for the purposes of section 15(4)(a), 
15AAB(2)(a) or 15AAD(2)(b).

	 (2)	 A notice published in the Gazette under subsection (1) 
is not subsidiary legislation.

	 28.	 Transitional provisions for notices in prescribed forms issued 
before commencement date

	 (1)	 For a notice in Form 1 or 2 in the pre-amended 
Schedule issued before the commencement date, the 
pre-amended Ordinance and the pre-amended 
Regulations apply in respect of the notice as if  Parts 
2 and 3 of the amending Ordinance had not been 
enacted.

	 (2)	 If  a person pays the fixed penalty specified in the 
notice under subsection (1), regulation 3(2), (3), (4) 
and (6) of the pre-amended Regulations applies to 

 (c) 第 15(4)(b)條所指的電子定額罰款通知書；及
 (d) 第 15AAB(2)(b)條所指的電子繳款通知書。

 (2) 如某份通知書符合根據第 (1)(a)或 (b)款指明的格
式，而警務處處長或經警務處處長授權的警務人員
的姓名，已印在或簽在該通知書上，或以其他形式
於該通知書上顯示，該通知書即屬有效。

 (3) 根據第 (1)款於憲報刊登的公告，不是附屬法例。

 27. 警務處處長可指定資訊系統
 (1) 警務處處長可為施行第 15(4)(a)、15AAB(2)(a)或

15AAD(2)(b)條，藉憲報公告指定資訊系統。
 (2) 根據第 (1)款於憲報刊登的公告，不是附屬法例。

 28. 於生效日期前以訂明格式發出的通知書：過渡條文
 (1) 如採用原有附表中表格 1或 2的格式的某通知書，

於生效日期前發出，則《原有條例》及《原有規例》
就該通知書而適用，猶如《修訂條例》第 2及 3部不
曾制定一樣。

 (2) 如某人繳付第 (1)款所指的通知書所指明的定額罰
款，則《原有規例》第 3(2)、(3)、(4)及 (6)條適用於 
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the payment as if  the payment were made under 
regulation 3(1) of the pre-amended Regulations.

	 (3)	 This section expires on the expiry of 24 months after 
the commencement date.

	 (4)	 In this section—

amending Ordinance (《修訂條例》) means the Electronic 
Traffic Enforcement (Miscellaneous Amendments) 
Ordinance 2024 (13 of 2024);

commencement date (生效日期) means the date on which 
Parts 2 and 3 of the amending Ordinance come into 
operation;

pre-amended Ordinance (《原有條例》) means this 
Ordinance as in force immediately before the 
commencement date;

pre-amended Regulations (《原有規例》) means the Fixed 
Penalty (Traffic Contraventions) Regulations (Cap. 
237 sub. leg. A) as in force immediately before the 
commencement date;

pre-amended Schedule (原有附表) means the Schedule to 
the pre-amended Regulations as in force immediately 
before the commencement date.”.

22.	 Schedule 1 amended (recognized defences)

Schedule 1—

Repeal

“[s. 12(1)]”

Substitute

“[s. 12 & Sch. 2]”.

  該項繳付，猶如該項繳付是根據《原有規例》第 3(1)
條作出一樣。

 (3) 本條在生效日期後的 24個月屆滿時失效。
 (4) 在本條中——

生效日期 (commencement date)指《修訂條例》第 2及 
3部開始實施的日期；

《修訂條例》 (amending Ordinance)指《2024年電子執行
交通法例 (雜項修訂 )條例》(2024年第 13號 )；

原有附表 (pre-amended Schedule)指在緊接生效日期前
有效的《原有規例》的附表；

《原有條例》 (pre-amended Ordinance)指在緊接生效日期
前有效的本條例；

《原有規例》 (pre-amended Regulations)指在緊接生效日
期前有效的《定額罰款 ( 交通違例事項 ) 規例》 
(第 237章，附屬法例 A)。”。

22. 修訂附表 1 (認可的免責辯護 )

附表 1——
廢除
“[第 12(1)條 ]”

代以
“[第 12條及附表 2]”。
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Part 3

Amendments to Fixed Penalty (Traffic Contraventions) 
Regulations (Cap. 237 sub. leg. A)

23.	 Regulation 2 substituted

Regulation 2—

Repeal the regulation

Substitute

	 “2.	 Prescribed information

	 (1)	 The information set out in Part 1 of Schedule 2 is 
prescribed for a fixed penalty notice for the purposes 
of section 15(5)(b) of the Ordinance.

	 (2)	 The information set out in Part 2 of Schedule 2 is 
prescribed for an electronic fixed penalty notice for 
the purposes of section 15(6)(b) of the Ordinance.

	 (3)	 The information set out in Part 3 of Schedule 2 is 
prescribed for a demand notice for the purposes of 
section 15AAB(3)(b) of the Ordinance.

	 (4)	 The information set out in Part 4 of Schedule 2 is 
prescribed for an electronic demand notice for the 
purposes of section 15AAB(4)(b) of the Ordinance.”.

24.	 Regulation 2A added

After regulation 2—

Add

第 3部

修訂《定額罰款 (交通違例事項 )規例》(第 237章，附
屬法例 A)

23. 取代第 2條
第 2條——

廢除該條
代以

 “2. 訂明資料
 (1) 為施行本條例第 15(5)(b)條，附表 2第 1部列出的

資料，是就定額罰款通知書而訂明的資料。
 (2) 為施行本條例第 15(6)(b)條，附表 2第 2部列出的

資料，是就電子定額罰款通知書而訂明的資料。
 (3) 為施行本條例第 15AAB(3)(b)條，附表 2第 3部列

出的資料，是就繳款通知書而訂明的資料。
 (4) 為施行本條例第 15AAB(4)(b)條，附表 2第 4部列

出的資料，是就電子繳款通知書而訂明的資料。”。

24. 加入第 2A條
在第 2條之後——

加入
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	 “2A.	 Commissioner of Police may specify matters relating to 
payment of penalties in specified forms

The Commissioner of Police may, in a form specified 
under section 26(1) of the Ordinance, specify matters 
relating to—

	 (a)	 the person to whom and the place at which a 
fixed penalty or an additional penalty may be 
paid; and

	 (b)	 how a fixed penalty or an additional penalty 
may be paid.”.

25.	 Regulation 3 amended (payment of fixed penalty)

	 (1)	 Regulation 3(1)—

Repeal

“who receives a notice in Form 1 or 2 in the Schedule”

Substitute

“on whom a fixed penalty notice or demand notice (notice) 
is served”.

	 (2)	 Regulation 3(1)(e)—

Repeal

“or”.

	 (3)	 Regulation 3(1)(f)—

Repeal the full stop

Substitute

“; or”.

	 (4)	 After regulation 3(1)(f)—

Add

 “2A. 警務處處長可在指明格式內，指明關乎繳付罰款的事宜
警務處處長可在根據本條例第 26(1)條指明的格式內，
指明關乎以下事項的事宜——

 (a) 可向何人及在何處繳付定額罰款或附加罰款；
及

 (b) 可用何方式繳付定額罰款或附加罰款。”。

25. 修訂第 3條 (定額罰款的繳付 )

 (1) 第 3(1)條——
廢除
“接獲附表內表格 1或表格 2所示的通知書，可在該通
知書內所述的期間內”

代以
“獲送達定額罰款通知書或繳款通知書 (通知書 )，可在
該通知書所述的期間內，”。

 (2) 第 3(1)(e)條——
廢除
“或”。

 (3) 第 3(1)(f)條——
廢除句號
代以
“；或”。

 (4) 在第 3(1)(f)條之後——
加入
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	 “(g)	 through any other payment method specified by the 
Commissioner of Police under regulation 2A in the 
notice.”.

	 (5)	 Regulation 3(2)—

Repeal

everything after “(b)”

Substitute

		  “must—

	 (a)	 deliver—

	 (i)	 the notice to which the payment relates; or 

	 (ii)	 if  the notice is served under section 15(4) 
or 15AAB(2) of the Ordinance—a printed 
copy of the notice made available for 
inspection under section 15(4)(a) or 
15AAB(2)(a) of the Ordinance; or

	 (b)	 provide the notice number or electronic payment 
number specified in the notice,

together with the payment in accordance with the 
payment instructions set out in the notice.”.

26.	 Regulation 4 amended (certificates under sections 15, 17 and 21)

	 (1)	 Regulation 4, heading—

Repeal

“15”

Substitute

“15AAF”.

	 (2)	 Regulation 4—

Repeal paragraph (1)

Substitute

 “(g) 透過警務處處長根據第 2A條在該通知書內所指明
的任何其他繳付方式繳付。”。

 (5) 第 3(2)條——
廢除
在“任何人如”之後的所有字句
代以

  “有意按照第 (1)(a)或 (b)款繳付定額罰款，須按照
該項繳付所關乎的通知書內列明的繳款辦法，在繳
付款項時，一併——

 (a) 交付——
 (i) 該通知書；或
 (ii) 如該通知書是根據本條例第 15(4) 或

15AAB(2) 條送達的——根據本條例第
15(4)(a)或 15AAB(2)(a)條供查閱的通知
書的列印本；或

 (b) 提供該通知書所指明的通知書編號或電子繳款
號碼。”。

26. 修訂第 4條 (條例第 15、17及 21條所訂的證明書 )

 (1) 第 4條，標題——
廢除
“15”

代以
“15AAF”。

 (2) 第 4條——
廢除第 (1)款
代以
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	 “(1)	 A certificate of service under section 15AAF(1) of 
the Ordinance—

	 (a)	 if  it states the matter specified in section 
15AAF(2)(a) of the Ordinance—must be in 
accordance with Form 3 in Schedule 1; and

	 (b)	 if  it states the matters specified in section 
15AAF(2)(b) of the Ordinance—must be in 
accordance with Form 3A in Schedule 1.”.

	 (3)	 Regulation 4(2)—

Repeal

everything after “Ordinance”

Substitute

“must be in accordance with Form 4 in Schedule 1.”.

	 (4)	 Regulation 4(3)—

Repeal

everything after “Ordinance”

Substitute

“must be in accordance with Form 5 in Schedule 1.”.

27.	 Regulation 5 amended (certificate under section 22(4A))

	 (1)	 Regulation 5, English text—

Repeal

“Ordinance shall”

Substitute

“Ordinance must”.

	 (2)	 Regulation 5—

Repeal

“shall be in accordance with Form 6 in the Schedule”

 “(1) 本條例第 15AAF(1)條所訂的送達證明書——
 (a) 如述明本條例第 15AAF(2)(a) 條指明的事

宜——須採用附表 1中表格 3的格式；及
 (b) 如述明本條例第 15AAF(2)(b) 條指明的事

宜——須採用附表 1中表格 3A的格式。”。
 (3) 第 4(2)條——

廢除
“須採用附表內”

代以
“，須採用附表 1中”。

 (4) 第 4(3)條——
廢除
“須採用附表內”

代以
“，須採用附表 1中”。

27. 修訂第 5條 (條例第 22(4A)條所訂的證明書 )

 (1) 第 5條，英文文本——
廢除
“Ordinance shall”

代以
“Ordinance must”。

 (2) 第 5條——
廢除
“附表內表格 6”
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Substitute

“must be in accordance with Form 6 in Schedule 1”.

	 (3)	 Regulation 5—

Repeal

“shall be in accordance with Form 7 in the Schedule”

Substitute

“must be in accordance with Form 7 in Schedule 1”.

28.	 Schedule amended

	 (1)	 The Schedule—

Repeal

“Schedule”

Substitute

“Schedule 1

[regs. 4 & 5]

Prescribed Forms”.

	 (2)	 Schedule 1—

Repeal Forms 1 and 2.

	 (3)	 Schedule 1, Form 3—

Repeal

“[reg. 4(1)]”.

	 (4)	 Schedule 1, Form 3, before “NOTICE”—

代以
“附表 1中表格 6”。

 (3) 第 5條——
廢除
“附表內表格 7”

代以
“附表 1中表格 7”。

28. 修訂附表
 (1) 附表——

廢除

“附表”

代以

“附表 1

[第 4及 5條 ]

訂明格式”。
 (2) 附表 1——

廢除表格 1及 2。
 (3) 附表 1，表格 3——

廢除
“[第 4(1)條 ]”。

 (4) 附表 1，表格 3——
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Add

“DEMAND”.

	 (5)	 Schedule 1, Form 3—

Repeal

“15(6)”

Substitute

“15AAF(2)(a)”.

	 (6)	 Schedule 1, Form 3—

Repeal

“Notice under section 15(3) of the Fixed Penalty (Traffic 
Contraventions) Ordinance was posted”

Substitute

“Demand Notice was posted to the addressee at the 
address below under section 15AAB(1) of the Fixed 
Penalty (Traffic Contraventions) Ordinance (Cap. 237)”.

	 (7)	 Schedule 1, Form 3—

Repeal

“Serial”

Substitute

“Notice”.

	 (8)	 Schedule 1, after Form 3—

Add

“Form 3A

Fixed Penalty (Traffic Contraventions) Ordinance 
(Chapter 237)

廢除
“通知書”

代以
“繳款通知書的”。

 (5) 附表 1，表格 3——
廢除
“15(6)”

代以
“15AAF(2)(a)”。

 (6) 附表 1，表格 3——
廢除
“已於  年  月  日郵寄一份根據《定額罰款 (交
通違例事項 )條例》第 15(3)條須予送達的通知書”

代以
“一份繳款通知書已根據《定額罰款 (交通違例事項 )條例》
(第 237章 )第 15AAB(1)條，於  年  月  日郵
寄往收件人的下述地址”。

 (7) 附表 1，表格 3——
廢除
“編號：”

代以
“通知書編號：”。

 (8) 附表 1，在表格 3之後——
加入

“表格 3A

《定額罰款 (交通違例事項 )條例》 
(第 237章 )
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CERTIFICATE OF ELECTRONIC SERVICE OF 
DEMAND NOTICE 
(Section 15AAF(2)(b))

This is to certify that

beginning on the  day of  a 
Demand Notice was made available for inspection by the 
addressee below under section 15AAB(2)(a) of the Fixed 
Penalty (Traffic Contraventions) Ordinance (Cap. 237), 
and on the  day of  a corresponding 
Electronic Demand Notice was sent by electronic means 
to the addressee through the registered e-contact means 
below under section 15AAB(2)(b) of that Ordinance. The 
particulars of the Notices are as follows—

Notice No. of Demand Notice 
and Electronic Demand Notice: 

Date of Demand Notice: 

Date of Electronic Demand Notice: 

Name of Addressee: 

Registered e-contact Means: 

Date: 

for Commissioner of Police.

(Full name in block letters)”.

以電子方式送達繳款通知書的證明書 
(條例第 15AAF(2)(b)條 )

現證明一份繳款通知書已根據《定額罰款 (交通違
例事項 ) 條例》( 第 237 章 ) 第 15AAB(2)(a) 條，
自   年   月   日起可供下述收件人查閱，
而一份相應電子繳款通知書已根據該條例第 15AAB(2)(b)
條，於   年   月   日透過下述經登記電子
聯絡方式，以電子方式發送予該收件人。該等通知書的
詳情如下——

繳款通知書及 
電子繳款通知書編號：
繳款通知書的日期：
電子繳款通知書的日期：
收件人姓名或名稱：
經登記電子聯絡方式：
日期：

警務處處長 
( 代行 )

(全名——用正楷書寫 )”。
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	 (9)	 Schedule 1, Form 4—

Repeal

“[reg. 4(2)]”.

	 (10)	 Schedule 1, Form 5—

Repeal

“[reg. 4(3)]”.

	 (11)	 Schedule 1, Form 5, after “ADDRESS”—

Add

“, REGISTERED e-CONTACT MEANS”.

	 (12)	 Schedule 1, English text, Form 5, paragraph (b)—

Repeal

“such”

Substitute

“the”.

	 (13)	 Schedule 1, Form 5, after paragraph (b)—

Add

	 “(ba)	 # on the ..................... day of ................................. 
the registered e-contact means of the person  
was ……………..………….;”.

	 (14)	 Schedule 1, English text, Form 5, paragraph (c)—

Repeal

“such”

Substitute

“the”.

	 (15)	 Schedule 1, Form 5, paragraph (d)—

Repeal

everything after “specified in”

 (9) 附表 1，表格 4——
廢除
“[第 4(2)條 ]”。

 (10) 附表 1，表格 5——
廢除
“[第 4(3)條 ]”。

 (11) 附表 1，表格 5，在 “地址”之後——
加入
“、經登記電子聯絡方式”。

 (12) 附表 1，英文文本，表格 5，(b)段——
廢除
“such”

代以
“the”。

 (13) 附表 1，表格 5，在 (b)段之後——
加入

 “(ba) #於 ....................年 ..................月 ...................日，
該人的經登記電子聯絡方式為 .................................
..................；”。

 (14) 附表 1，英文文本，表格 5，(c)段——
廢除
“such”

代以
“the”。

 (15) 附表 1，表格 5，(d)段——
廢除
在“前，”之後的所有字句
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Substitute

“the Demand Notice (Notice No. ……….…..….) dated 
the ..................... day of .................................; and”.

	 (16)	 Schedule 1, English text, Form 5, paragraph (e)—

Repeal

“such”

Substitute

“the”.

	 (17)	 Schedule 1, Form 5, paragraph (e)—

Repeal

“he”

Substitute

“the person”.

	 (18)	 Schedule 1, Form 5—

Repeal

“† Insert date on which notice under section 15(3) in respect of such 
contravention was posted.”

Substitute

“† Insert date on which the demand notice in respect of the 
contravention was posted.

  # Insert the date that the electronic demand notice was sent.”.

	 (19)	 Schedule 1, Form 5—

Repeal

“such proceedings”

Substitute

“the proceedings”.

代以
“日期為 ..................... 年 .................... 月 .................... 日
的繳款通知書 (通知書編號 .......................................... )
所指明的違例事項的定額罰款，尚未繳付；及”。

 (16) 附表 1，英文文本，表格 5，(e)段——
廢除
“such” 

代以
“the”。

 (17) 附表 1，表格 5，(e)段——
廢除
在“該人”之後的所有字句 

代以
“沒有告知警務處處長，自己有意就上述違例事項的法
律責任，提出爭議。”。

 (18) 附表 1，表格 5——
廢除

“† 填上根據條例第 15(3)條就上述違例事項而送達的通知書的郵
遞日期。”

代以
“† 填上就有關違例事項而發出的繳款通知書的郵寄日期。

# 填上有關電子繳款通知書的發送日期。”。
 (19) 附表 1，表格 5——

廢除
“上述法律程序而發出的傳票的郵遞”

代以
“有關法律程序而發出的傳票的郵寄”。
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	 (20)	 Schedule 1, Form 5—

Repeal

“in the notice under section 15(3)”

Substitute

“in the demand notice”.

	 (21)	 Schedule 1, Forms 6 and 7—

Repeal

“[reg. 5]”.

29.	 Schedule 2 added 

After Schedule 1—

Add

“Schedule 2

[reg. 2]

Prescribed Information

Part 1

Fixed Penalty Notice

	 1.	 The notice number

	 2.	 The registration mark of the motor vehicle concerned

	 3.	 The following information relating to the alleged 
contravention—

	 (a)	 the statutory provision contravened;

 (20) 附表 1，表格 5——
廢除
“根據條例第 15(3)條而送達的” 

代以
“有關繳款”。

 (21) 附表 1，表格 6及 7——
廢除
“[第 5條 ]”。

29. 加入附表 2

在附表 1之後——
加入

“附表 2

[第 2條 ]

訂明資料

第 1部

定額罰款通知書

 1. 通知書編號

 2. 有關汽車的登記號碼

 3. 所指控的違例事項的以下相關資料——
 (a) 違反的法例條文；
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	 (b)	 the time, date and location of the contravention;

	 (c)	 the code number representing the contravention

	 4.	 The following information relating to the fixed penalty—

	 (a)	 the amount of the penalty;

	 (b)	 the e-payment number and bill type;

	 (c)	 the payment method;

	 (d)	 the period for making the payment;

	 (e)	 the consequence for failing to make the payment 
within the period or to dispute liability for the 
alleged contravention

	 5.	 The method of enquiry

	 6.	 Any of the following particulars of the person authorized 
to issue the fixed penalty notice—

	 (a)	 the police number;

	 (b)	 if  the person is a traffic warden—the number of 
the identity card issued to the person under 
section 59(2) of the Road Traffic Ordinance 
(Cap. 374) 

	 7.	 The date of the fixed penalty notice

Part 2

Electronic Fixed Penalty Notice

	 1.	 The notice number

	 2.	 The date of the electronic fixed penalty notice

 (b) 違例事項的發生時間、日期及地點；
 (c) 代表違例事項的編號

 4. 定額罰款的以下相關資料——
 (a) 罰款金額；
 (b) 電子繳款號碼及帳單類別；
 (c) 繳款辦法；
 (d) 繳款限期；
 (e) 如沒有在限期內繳付罰款，亦沒有就所指控的

違例事項的法律責任提出爭議，會有何後果

 5. 查詢方法

 6. 獲授權發出定額罰款通知書的人的任何以下詳情——
 (a) 警員編號；
 (b) 如該人是交通督導員——根據《道路交通條例》

(第 374章 )第 59(2)條向該人發出的身分證的
號碼

 7. 定額罰款通知書的日期

第 2部

電子定額罰款通知書

 1. 通知書編號

 2. 電子定額罰款通知書的日期
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	 3.	 The registration mark of the motor vehicle concerned

	 4.	 The following information relating to the alleged 
contravention—

	 (a)	 the time, date and location of the contravention;

	 (b)	 the code number representing the contravention

	 5.	 The following information relating to the fixed penalty—

	 (a)	 the amount of the penalty;

	 (b)	 the e-payment number and bill type;

	 (c)	 the period for making the payment

	 6.	 How to gain access to an information system designated 
by the Commissioner of Police through which—

	 (a)	 the corresponding fixed penalty notice may be 
inspected; and

	 (b)	 the following information is provided—

	 (i)	 the payment method;

	 (ii)	 the consequence for failing to make the 
payment or to dispute liability for the 
alleged contravention;

	 (iii)	 an explanation of the code number used to 
represent the contravention;

	 (iv)	 other matters relating to the contravention 
or fixed penalty

	 7.	 The method of enquiry

 3. 有關汽車的登記號碼

 4. 所指控的違例事項的以下相關資料——
 (a) 違例事項的發生時間、日期及地點；
 (b) 代表違例事項的編號

 5. 定額罰款的以下相關資料——
 (a) 罰款金額；
 (b) 電子繳款號碼及帳單類別；
 (c) 繳款限期

 6. 如何接達警務處處長指定的資訊系統，而通過該資訊系
統——

 (a) 可查閱相應定額罰款通知書；及
 (b) 可獲得以下資料——

 (i) 繳款辦法；
 (ii) 如沒有繳付罰款，亦沒有就所指控的違

例事項的法律責任提出爭議，會有何後
果；

 (iii) 代表違例事項的編號的解釋；
 (iv) 關乎違例事項或定額罰款的其他事宜

 7. 查詢方法
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Part 3

Demand Notice

	 1.	 The notice number

	 2.	 The following particulars of the person to whom the 
demand notice is addressed—

	 (a)	 the name;

	 (b)	 the number of the person’s identity document as 
defined by regulation 2(1) of the Road Traffic 
(Registration and Licensing of Vehicles) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. E)

	 3.	 The registration mark of the motor vehicle concerned

	 4.	 The following information relating to the alleged 
contravention—

	 (a)	 the statutory provision contravened;

	 (b)	 a description of the contravention;

	 (c)	 the time, date and location of the contravention

	 5.	 The requirement that the person must—

	 (a)	 pay the fixed penalty; or

	 (b)	 notify the Commissioner of Police that the 
person wishes to dispute liability for the alleged 
contravention

	 6.	 The following information relating to the fixed penalty 
required—

	 (a)	 the amount of the penalty;

第 3部

繳款通知書

 1. 通知書編號

 2. 繳款通知書的收件人的以下詳情——
 (a) 姓名或名稱；
 (b) 該人的身分證明文件 (《道路交通 (車輛登記及

領牌 )規例》(第 374章，附屬法例 E)第 2(1)
條所界定者 )的號碼

 3. 有關汽車的登記號碼

 4. 所指控的違例事項的以下相關資料——
 (a) 違反的法例條文；
 (b) 違例事項的描述；
 (c) 違例事項的發生時間、日期及地點

 5. 以下規定：該人須——
 (a) 繳付定額罰款；或
 (b) 告知警務處處長，自己有意就所指控的違例事

項的法律責任，提出爭議

 6. 要求繳付的定額罰款的以下相關資料——
 (a) 罰款金額；
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	 (b)	 the e-payment number and bill type;

	 (c)	 the payment method;

	 (d)	 the period for making the payment;

	 (e)	 the consequence for failing to make the payment 
within the period

	 7.	 The following information relating to the notice to dispute 
liability for the alleged contravention—

	 (a)	 how to send the notice;

	 (b)	 the period for giving the notice;

	 (c)	 the consequence for failing to give the notice 
within the period

	 8.	 The method of enquiry

	 9.	 The name and police number of the police officer 
authorized to issue the demand notice

	 10.	 The date of the demand notice

Part 4

Electronic Demand Notice

	 1.	 The notice number

	 2.	 The date of the electronic demand notice

	 3.	 The registration mark of the motor vehicle concerned

	 4.	 The following information relating to the alleged 
contravention—

 (b) 電子繳款號碼及帳單類別；
 (c) 繳款辦法；
 (d) 繳款限期；
 (e) 沒有在限期內繳付罰款，會有何後果

 7. 就所指控的違例事項的法律責任提出爭議的通知的以下
相關資料——

 (a) 發送通知的方法；
 (b) 作出通知的限期；
 (c) 沒有在限期內作出通知，會有何後果

 8. 查詢方法

 9. 獲授權發出繳款通知書的警務人員的姓名及警員編號

 10. 繳款通知書的日期

第 4部

電子繳款通知書

 1. 通知書編號

 2. 電子繳款通知書的日期

 3. 有關汽車的登記號碼

 4. 所指控的違例事項的以下相關資料——
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	 (a)	 the time, date and location of the contravention; 

	 (b)	 the code number representing the contravention

	 5.	 The following information relating to the fixed penalty 
required—

	 (a)	 the amount of the penalty;

	 (b)	 the e-payment number and bill type;

	 (c)	 the period for making the payment

	 6.	 The period for the dispute of liability for the alleged 
contravention

	 7.	 How to gain access to an information system designated 
by the Commissioner of Police through which—

	 (a)	 the corresponding demand notice may be 
inspected; and

	 (b)	 the following information is provided—

	 (i)	 the payment method;

	 (ii)	 the consequence for failing to make the 
payment or to dispute liability for the 
alleged contravention;

	 (iii)	 an explanation of the code number used to 
represent the contravention;

	 (iv)	 other matters relating to the contravention, 
fixed penalty or dispute of liability

	 8.	 The method of enquiry”.

 (a) 違例事項的發生時間、日期及地點；
 (b) 代表違例事項的編號

 5. 要求繳付的定額罰款的以下相關資料——
 (a) 罰款金額；
 (b) 電子繳款號碼及帳單類別；
 (c) 繳款限期

 6. 就所指控的違例事項的法律責任提出爭議的限期

 7. 如何接達警務處處長指定的資訊系統，而通過該資訊系
統——

 (a) 可查閱相應定額罰款通知書；及
 (b) 可獲得以下資料——

 (i) 繳款辦法；
 (ii) 如沒有繳付罰款，亦沒有就所指控的違

例事項的法律責任提出爭議，會有何後
果；

 (iii) 代表違例事項的編號的解釋；
 (iv) 關乎違例事項、定額罰款或就法律責任

提出爭議的其他事宜

 8. 查詢方法”。
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Part 4

Amendments to Fixed Penalty (Criminal Proceedings) 
Ordinance (Cap. 240)

30.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2(1), Chinese text, definition of 警務人員—

Repeal
“皇家香港輔助警察隊的成員”

Substitute
“香港輔助警察隊的隊員” .

	 (2)	 Section 2(1)—

Add in alphabetical order

“demand notice (繳款通知書) means a notice issued under 
section 3AA(2);

e-contact means (電子聯絡方式) has the meaning given by 
section 2 of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374);

electronic record (電子紀錄) has the meaning given by 
section 2(1) of the ETO;

ETO (《電子交易條例》) means the Electronic 
Transactions Ordinance (Cap. 553);

fixed penalty notice (定額罰款通知書) means a notice 
issued under section 3(2);

information system (資訊系統) has the meaning given by 
section 2(1) of the ETO;

第 4部

修訂《定額罰款 (刑事訴訟 )條例》(第 240章 ) 

30. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(1)條，中文文本，警務人員的定義——
廢除
“皇家香港輔助警察隊的成員”

代以
“香港輔助警察隊的隊員”。

 (2) 第 2(1)條——
按筆劃數目順序加入
“定額罰款通知書 (fixed penalty notice)指根據第 3(2)條

發出的通知書；
訂明資料 (prescribed information)指為施行第 3(5)(b)或

(6)(b)或 3AAB(3)(b)或 (4)(b)條而在《定額罰款 (刑
事訴訟 )規例》(第 240章，附屬法例 A)第 2條中
訂明的資料；

經登記電子聯絡方式 (registered e-contact means)就某人
而言，指該人的電子聯絡方式，而該聯絡方式已按
照根據《道路交通條例》(第 374章 )訂立的規例，
提供予署長；

資訊系統 (information system)具有《電子交易條例》第
2(1)條所給予的涵義；

《電子交易條例》 (ETO)指《電子交易條例》(第 553章 )；
電子紀錄 (electronic record)具有《電子交易條例》第 2(1)

條所給予的涵義；
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prescribed information (訂明資料) means the information 
prescribed in regulation 2 of the Fixed Penalty 
(Criminal Proceedings) Regulations (Cap. 240 sub. 
leg. A) for the purposes of section 3(5)(b) or (6)(b) 
or 3AAB(3)(b) or (4)(b);

registered e-contact means (經登記電子聯絡方式), in 
relation to a person, means the e-contact means of 
the person provided to the Commissioner in 
accordance with regulations made under the Road 
Traffic Ordinance (Cap. 374);”.

	 (3)	 After section 2(2)—

Add

	 “(3)	 In section 3(4)(b) or 3AAB(2)(b), the reference to 
sending an electronic fixed penalty notice or 
electronic demand notice (as the case may be) in the 
form of an electronic record through a registered 
e-contact means is to be construed as—

	 (a)	 if  the registered e-contact means is an electronic 
mail address—sending the notice to the 
electronic mail address by an electronic mail; or

	 (b)	 if  the registered e-contact means is a telephone 
number—sending the notice to the telephone 
number by an SMS message as defined by 
section 3(1) of the Unsolicited Electronic 
Messages Regulation (Cap. 593 sub. leg. A).”.

31.	 Section 3 substituted

Section 3—

Repeal the section

Substitute

電子聯絡方式 (e-contact means)具有《道路交通條例》(第
374章 )第 2條所給予的涵義；

繳款通知書 (demand notice)指根據第 3AA(2)條發出的
通知書；”。

 (3) 在第 2(2)條之後——
加入

 “(3) 在第 3(4)(b)或 3AAB(2)(b)條中，提述透過經登記
電子聯絡方式，發送採用電子紀錄形式的電子定額
罰款通知書或電子繳款通知書 (視屬何情況而定 )，
須解釋為——

 (a) 如該經登記電子聯絡方式是電郵地址——藉
電子郵件將該通知書發送至該電郵地址；或

 (b) 如該經登記電子聯絡方式是電話號碼——藉
短訊 (《非應邀電子訊息規例》(第 593章，附
屬法例 A)第 3(1)條所界定者 )將該通知書發
送至該電話號碼。”。

31. 取代第 3條
第 3條——

廢除該條
代以
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	 “3.	 Fixed penalty notice

	 (1)	 This section applies if  a police officer has reason to 
believe that a person is committing or has committed 
a scheduled offence (person liable).

	 (2)	 The police officer may issue a notice in respect of the 
scheduled offence giving the person liable an 
opportunity to discharge any liability to conviction 
for that offence by payment of the fixed penalty 
specified in the notice within 21 days after the date 
of the notice.

	 (3)	 A fixed penalty notice must be served by a police 
officer by—

	 (a)	 delivering the notice personally to the person 
liable; or

	 (b)	 fixing the notice on the motor vehicle used or 
involved in the commission of the scheduled 
offence.

	 (4)	 A fixed penalty notice may otherwise be served, 
within 12 hours after the commission of the 
scheduled offence by the person liable comes to the 
knowledge of a police officer, by—

	 (a)	 making the notice available for inspection by the 
person by means of an information system 
designated by the Commissioner of Police; and

	 (b)	 as soon as reasonably practicable after making 
the notice available for inspection, sending an 
electronic fixed penalty notice in the form of an 
electronic record through the registered 
e-contact means of the person.

	 (5)	 A fixed penalty notice must—

	 (a)	 be in the specified form; and

 “3. 定額罰款通知書
 (1) 如警務人員有理由相信某人正犯或已犯任何表列罪

行 (責任人 )，則本條適用。
 (2) 警務人員可就有關表列罪行發出通知書，以給予有

關責任人一個機會，藉在該通知書的日期後的 21
日內，繳付該通知書所指明的定額罰款，解除就該
罪行被定罪的法律責任。

 (3) 定額罰款通知書須由警務人員藉以下方式送達——
 (a) 將該通知書當面交予責任人；或
 (b) 將該通知書固定於用作或涉及干犯有關表列罪

行的汽車上。
 (4) 定額罰款通知書亦可在警務人員得悉有關責任人干

犯有關表列罪行後的 12小時內，藉以下方式送
達——

 (a) 藉警務處處長指定的資訊系統，使該通知書可
供該人查閱；及

 (b) 於該通知書開始供查閱之後，在合理地切實可
行的範圍內，盡快透過該人的經登記電子聯絡
方式，發送採用電子紀錄形式的電子定額罰款
通知書。

 (5) 定額罰款通知書須——
 (a) 採用指明格式；及
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	 (b)	 contain the prescribed information.

	 (6)	 An electronic fixed penalty notice must—

	 (a)	 be in the specified form; and

	 (b)	 contain the prescribed information.

	 (7)	 If  there is any inconsistency between the information 
contained in the fixed penalty notice made available 
for inspection under subsection (4)(a) and that in the 
corresponding electronic fixed penalty notice sent 
under subsection (4)(b), the fixed penalty notice 
prevails over the electronic fixed penalty notice to the 
extent of the inconsistency.

	 (8)	 A failure to comply with subsection (3) or (4) does 
not affect the operation of this section or section 
3AA, 3A or 5.”.

32.	 Sections 3AA to 3AAF added

After section 3—

Add

	 “3AA.	 Demand notice

	 (1)	 Subsection (2) applies if  the Commissioner of Police 
is of the opinion that a person alleged to be guilty of 
a scheduled offence (person liable) ought to be 
proceeded against under this Part in respect of the 
offence.

	 (2)	 The Commissioner of Police must, as soon as 
practicable after the commission of the scheduled 
offence by the person liable, issue to the person liable 
a demand notice in respect of the scheduled offence 
requiring the person to, within 21 days after the 
specified date—

 (b) 載有訂明資料。
 (6) 電子定額罰款通知書須——

 (a) 採用指明格式；及
 (b) 載有訂明資料。

 (7) 如根據第 (4)(a)款供查閱的定額罰款通知書 (前者 )
所載有的資料，與根據第 (4)(b)款發送的相應電子
定額罰款通知書所載有的資料有不一致之處，則在
不一致的範圍內，以前者為準。

 (8) 第 (3)或 (4)款不獲遵從，並不影響本條或第
3AA、3A或 5條的施行。”。

32. 加入第 3AA至 3AAF條
在第 3條之後——

加入

 “3AA. 繳款通知書
 (1) 如警務處處長認為，應根據本部，針對某名被指控

犯表列罪行的人 (責任人 )提起法律的程序，則第 (2)
款適用。

 (2) 在有關責任人干犯有關表列罪行後，警務處處長須
於合理地切實可行的範圍內，盡快就該表列罪行向
該責任人發出一份繳款通知書，要求該人在指明日
期後的 21日內——
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	 (a)	 pay the fixed penalty for discharging any 
liability to conviction for that offence; or

	 (b)	 notify the Commissioner of Police that the 
person wishes to dispute liability for that 
offence.

	 (3)	 A demand notice must be issued—

	 (a)	 within 1 month beginning on the date of the 
commission of the scheduled offence; or

	 (b)	 if  the identity, address or registered e-contact 
means of the person liable cannot be ascertained 
within 7 days beginning on the date of the 
commission of that offence—within 6 months 
beginning on the date of the commission of 
that offence.

	 (4)	 In this section—

specified date (指明日期), in relation to a demand notice, 
means the date of the demand notice or the date of 
the corresponding electronic demand notice under 
section 3AAB(2)(b) (if  any), whichever is the later.

	 3AAB.	 Supplementary provisions to section 3AA

	 (1)	 A demand notice must be served on the person to 
whom it is addressed (subject person) by post to the 
registered address of the person.

	 (2)	 A demand notice may otherwise be served by—

	 (a)	 making the notice available for inspection by the 
subject person by means of an information 
system designated by the Commissioner of 
Police; and

	 (b)	 as soon as reasonably practicable after making 
the notice available for inspection, sending an 

 (a) 繳付定額罰款，以解除就該罪行被定罪的任何
法律責任；或

 (b) 告知警務處處長，該人有意就該罪行的法律責
任，提出爭議。

 (3) 繳款通知書須——
 (a) 在自干犯有關表列罪行當日起計的 1個月內發

出；或
 (b) 如在自干犯該罪行當日起計的 7日內，仍未能

確定有關責任人的身分、地址或經登記電子聯
絡方式——在自干犯該罪行當日起計的 6個月
內發出。

 (4) 在本條中——
指明日期 (specified date)就某份繳款通知書而言，指該

繳款通知書的日期，或 (如有的話 )第 3AAB(2)(b)
條所指的相應電子繳款通知書的日期，兩者以較後
者為準。

 3AAB. 第 3AA條的補充條文
 (1) 如繳款通知書註明某人為收件人 (收件人 )，該通

知書須藉郵寄往收件人的登記地址的方式，送達該
人。

 (2) 繳款通知書亦可藉以下方式送達——
 (a) 藉警務處處長指定的資訊系統，使該通知書可

供有關收件人查閱；及
 (b) 於該通知書開始供查閱之後，在合理地切實可

行的範圍內，盡快透過該人的經登記電子聯絡 
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electronic demand notice in the form of an 
electronic record through the registered 
e-contact means of the person.

	 (3)	 A demand notice must—

	 (a)	 be in the specified form; and

	 (b)	 contain the prescribed information.

	 (4)	 An electronic demand notice must—

	 (a)	 be in the specified form; and

	 (b)	 contain the prescribed information.

	 (5)	 If  there is any inconsistency between the information 
contained in the demand notice made available for 
inspection under subsection (2)(a) and that in the 
corresponding electronic demand notice sent under 
subsection (2)(b), the demand notice prevails over the 
electronic demand notice to the extent of the 
inconsistency.

	 (6)	 If  the demand notice is served on a person, no 
proceedings may be taken against that person in 
respect of the scheduled offence specified in the 
notice until the expiry of 21 days after the date of 
the notice.

	 3AAC.	 Effect of payment of fixed penalty

Subject to section 4, if  the person on whom the fixed 
penalty notice or demand notice is served has paid the full 
amount of the fixed penalty in accordance with the notice, 
the person is not liable to be prosecuted or convicted for 
the scheduled offence specified in the notice.

	 3AAD.	 Dispute liability electronically

	 (1)	 This section applies if—

  方式，發送採用電子紀錄形式的電子繳款通知
書。

 (3) 繳款通知書須——
 (a) 採用指明格式；及
 (b) 載有訂明資料。

 (4) 電子繳款通知書須——
 (a) 採用指明格式；及
 (b) 載有訂明資料。

 (5) 如根據第 (2)(a)款供查閱的繳款通知書 (前者 )所
載有的資料，與根據第 (2)(b)款發送的相應電子繳
款通知書所載有的資料有不一致之處，則在不一致
的範圍內，以前者為準。

 (6) 如繳款通知書已送達某人，則不得在該通知書的日
期後的 21日屆滿前，就該通知書指明的表列罪行，
針對該人提起法律程序。

 3AAC. 繳付定額罰款的效果
除第 4條另有規定外，如某人獲送達定額罰款通知書或
繳款通知書，並已按照該通知書，悉數繳付有關定額罰
款，則不得就該通知書指明的表列罪行檢控該人，亦不
得裁定該人犯該罪行。

 3AAD. 以電子方式，就法律責任提出爭議
 (1) 如有以下情況，則本條適用——
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	 (a)	 the person on whom the demand notice is 
served under section 3AAB(1) or (2) (specified 
person) wishes to dispute liability for the 
scheduled offence specified in the notice; and 

	 (b)	 the specified person wishes to send a notice to 
that effect in the form of an electronic record 
(electronic record) to the Commissioner of 
Police.

	 (2)	 The electronic record must be—

	 (a)	 signed by the specified person; and

	 (b)	 sent to the information system designated by 
the Commissioner of Police (information 
system).

	 (3)	 The electronic record is taken to have been received 
by the Commissioner of Police if—

	 (a)	 the electronic record is sent in accordance with 
subsection (2)(b);

	 (b)	 the electronic record is accepted by the 
information system; and

	 (c)	 the information system generates a record 
confirming the acceptance.

	 (4)	 The requirement for a signature on the electronic 
record under subsection (2)(a) is met by—

	 (a)	 if  the specified person is a natural person—

	 (i)	 a digital signature of the specified person; 
or

	 (ii)	 a password of that person assigned or 
approved under subsection (5); and

	 (b)	 if  the specified person is a corporation—

 (a) 凡有繳款通知書根據第 3AAB(1)或 (2)條送達
某人 (指明人士 )，而指明人士有意就該通知
書指明的表列罪行的法律責任，提出爭議；及

 (b) 指明人士有意為表明上述意向，而將一份採用
電子紀錄形式的通知 (電子紀錄 )，發送予警
務處處長。

 (2) 電子紀錄須——
 (a) 由指明人士簽署；及
 (b) 發送至警務處處長指定的資訊系統 (資訊系統 )。

 (3) 如有以下情況，警務處處長即視為已收到電子紀
錄——

 (a) 該電子紀錄是按照第 (2)(b)款發送的；
 (b) 資訊系統接受該電子紀錄；及
 (c) 資訊系統產生一項紀錄，確認接受該電子紀錄。

 (4) 第 (2)(a)款所訂簽署電子紀錄的規定，可藉以下方
式符合——

 (a) 如指明人士是自然人——
 (i) 使用指明人士的數碼簽署；或
 (ii) 使用根據第 (5)款編配或批准的該人的通

行密碼；及
 (b) 如指明人士是法團——
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	 (i)	 a digital signature of a person who is 
authorized by the specified person to send 
the electronic record for the specified 
person; and

	 (ii)	 a password of the specified person assigned 
or approved under subsection (5).

	 (5)	 The Commissioner of Police may, for enabling a 
person to send an electronic record under subsection 
(2)(b), assign or approve any sequence or 
combination of letters, characters, numbers or 
symbols as the person’s password.

	 (6)	 A person whose digital signature has been affixed on 
the electronic record under subsection (4)(b)(i) is, in 
the absence of evidence to the contrary, to be 
regarded as a person who is authorized by the 
specified person to send the record for the specified 
person.

	 (7)	 In this section—

digital signature (數碼簽署) means a digital signature 
within the meaning of section 2 of the ETO that 
meets the requirements specified in section 3AAE.

	 3AAE.	 Requirements specified for digital signature under section 
3AAD(7)

	 (1)	 The requirements specified for the definition of 
digital signature in section 3AAD(7) are that—

	 (a)	 the digital signature is supported by a 
recognized certificate;

	 (b)	 the digital signature is generated within the 
validity of the certificate; and

 (i) 使用獲指明人士授權代其發送該電子紀
錄的人的數碼簽署；及

 (ii) 使用根據第 (5)款編配或批准的該指明人
士的通行密碼。

 (5) 為使某人能根據第 (2)(b)款發送電子紀錄，警務處
處長可編配或批准任何字母、字樣、數目字或符號
的序列或組合，作為該人的通行密碼。

 (6) 如某人的數碼簽署根據第 (4)(b)(i)款，附貼於電子
紀錄上，則在沒有相反證據的情況下，該人視為獲
有關指明人士授權代其發送該電子紀錄的人。

 (7) 在本條中——
數碼簽署 (digital signature)指《電子交易條例》第 2條所

指的數碼簽署，而該簽署符合第 3AAE條指明的規
定。

 3AAE. 就第 3AAD(7)條所指的數碼簽署而指明的規定
 (1) 就第 3AAD(7)條中數碼簽署的定義而指明的規定

是——
 (a) 有關數碼簽署獲認可證書證明；
 (b) 該數碼簽署在該證書的有效期內產生；及
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	 (c)	 the digital signature is used in accordance with 
the terms of that certificate.

	 (2)	 In this section—

certification authority (核證機關) has the meaning given 
by section 2(1) of the ETO;

recognized certificate (認可證書) has the meaning given by 
section 2(1) of the ETO;

recognized certification authority (認可核證機關) has the 
meaning given by section 2(1) of the ETO;

within the validity of the certificate (在該證書的有效期內) 
means that at the time the digital signature is 
generated—

	 (a)	 the certificate that supports the digital signature 
has not been revoked or suspended by the 
certification authority that issued the certificate;

	 (b)	 the recognition of the certificate has not been 
revoked or suspended by the Government Chief 
Information Officer;

	 (c)	 if  it is a certificate designated as a recognized 
certificate issued by the recognized certification 
authority referred to in section 34 of the  
ETO—the designation has not been withdrawn 
by the certification authority;

	 (d)	 if  the Government Chief Information Officer 
has specified a period of validity for the 
recognition of the certificate—the certificate is 
within that period; and

	 (e)	 if  the recognized certification authority has 
specified a period of validity for the  
certificate—the certificate is within that period.

 (c) 按照該證書的條款，使用該數碼簽署。
 (2) 在本條中——

在該證書的有效期內 (within the validity of the 
certificate)指在數碼簽署產生時——

 (a) 發出證明該數碼簽署的證書 (該證書 )的核證
機關，並未撤銷或暫時吊銷該證書；

 (b) 政府資訊科技總監並未撤銷或暫時吊銷該證書
的認可；

 (c) 如該證書屬認可核證機關所發出的指定為認可
證書的證書，而該核證機關屬《電子交易條例》
第 34條提述者——該核證機關並未撤回該項
指定；

 (d) 如政府資訊科技總監已指明該證書的認可的有
效期——該證書在該有效期內；及

 (e) 如有關認可核證機關已指明該證書的有效
期——該證書在該有效期內；

核證機關 (certification authority)具有《電子交易條例》
第 2(1)條所給予的涵義；

認可核證機關 (recognized certification authority)具有 
《電子交易條例》第 2(1)條所給予的涵義；

認可證書 (recognized certificate)具有《電子交易條例》 
第 2(1)條所給予的涵義。
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	 3AAF.	 Certificate of service

	 (1)	 A certificate of service in the prescribed form 
purporting to be signed by or for the Commissioner 
of Police is admissible in evidence without further 
proof on its production to the magistrate.

	 (2)	 The certificate may state the following matters—

	 (a)	 the demand notice specified in the certificate has 
been served on the subject person by post under 
section 3AAB(1); or

	 (b)	 the demand notice specified in the certificate has 
been made available for inspection by the 
subject person under section 3AAB(2)(a) and 
the corresponding electronic demand notice has 
been sent under section 3AAB(2)(b).

	 (3)	 Unless the contrary is proved—

	 (a)	 it is presumed that the certificate is signed by or 
for the Commissioner of Police; and

	 (b)	 the certificate is evidence of the facts stated in 
it.

	 (4)	 In this section—

subject person (收件人)—see section 3AAB(1).”.

33.	 Section 3A amended (recovery of fixed penalty in certain 
circumstances)

	 (1)	 Section 3A(1)—

Repeal

“Where a person on whom a notice under section 3(3)”

Substitute

“If a person on whom a demand notice”.

 3AAF. 送達證明書
 (1) 任何採用訂明格式並且看來是由警務處處長或其代

表簽署的送達證明書，一經向裁判官提交，即可獲
接納為證據，而無需再作證明。

 (2) 上述證明書可述明以下事宜——
 (a) 該證明書所指明的繳款通知書，已根據第

3AAB(1)條，藉郵寄方式送達有關收件人；或
 (b) 該證明書所指明的繳款通知書，已根據第

3AAB(2)(a)條，供有關收件人查閱，而相應電
子繳款通知書，亦已根據第 3AAB(2)(b)條發
送。

 (3) 除非相反證明成立，否則——
 (a) 須推定上述證明書是由警務處處長或其代表簽

署的；及
 (b) 該證明書是其內所述事實的證據。

 (4) 在本條中——
收件人 (subject person)——參閱第 3AAB(1)條。”。

33. 修訂第 3A條 (在某些情況下追討定額罰款 )

 (1) 第 3A(1)條——
廢除
“任何人獲送達第 3(3)條所訂的通知書後，凡”

代以
“獲送達繳款通知書的人如”。
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	 (2)	 Section 3A(1)—

Repeal

“he”

Substitute

“that person”.

	 (3)	 Section 3A(1), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

	 (4)	 Section 3A(1), English text—

Repeal

“him”

Substitute

“that person”.

34.	 Section 3B amended (review of proceedings)

	 (1)	 Section 3B(1)—

Repeal

“Where a magistrate is satisfied that the notice mentioned 
in section 3(3)”

Substitute

“If a magistrate is satisfied that the demand notice”.

	 (2)	 Section 3B(1)(a), Chinese text—

Repeal
“意欲就該”

Substitute

 (2) 第 3A(1)條——
廢除
“他意欲”

代以
“，自己有意”。

 (3) 第 3A(1)條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

 (4) 第 3A(1)條，英文文本——
廢除
“him”

代以
“that person”。

34. 修訂第 3B條 (法律程序的覆核 )

 (1) 第 3B(1)條——
廢除
在“並非”之前的所有字句
代以

 “(1) 如裁判官信納，繳款通知書註明某人為收件人，而
該人本身並不察覺有該通知書，而此情況”。

 (2) 第 3B(1)(a)條，中文文本——
廢除
“意欲就該”

代以
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“有意就有關” .

	 (3)	 Section 3B(1)(b), English text—

Repeal

“he does”

Substitute

“that person does”.

	 (4)	 Section 3B(1)(b)(i)—

Repeal

“him”

Substitute

“that person”.

	 (5)	 Section 3B(1)(b)(ii)—

Repeal

“if  he”

Substitute

“if  that person”.

	 (6)	 Section 3B(1)(b)(ii)—

Repeal

“he shall be”

Substitute

“that person is”.

	 (7)	 Section 3B(1)(b), Chinese text—

Repeal
“並不意欲”

Substitute
“無意” .

“有意就有關”。
 (3) 第 3B(1)(b)條，英文文本——

廢除
“he does”

代以
“that person does”。

 (4) 第 3B(1)(b)(i)條——
廢除
“他”

代以
“該人”。

 (5) 第 3B(1)(b)(ii)條——
廢除
“如他”

代以
“如該人”。

 (6) 第 3B(1)(b)(ii)條——
廢除
“他須立即繳付該項定額罰款”

代以
“該人須立即繳付該項定額罰款，以”。

 (7) 第 3B(1)(b)條，中文文本——
廢除
“並不意欲”

代以
“無意”。
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35.	 Section 4 amended (withdrawal of fixed penalty notices)

	 (1)	 Section 4, heading—

Repeal

“notices”

Substitute

“notices or demand notices”.

	 (2)	 Section 4(1)—

Repeal

“Where a notice under section 3(1) or (3)”

Substitute

“If a fixed penalty notice or demand notice”.

	 (3)	 Section 4(1)—

Repeal

“him”

Substitute

“that person”.

	 (4)	 Section 4(2)—

Repeal

“Where a notice under section 3(1) or (3)”

Substitute

“If a fixed penalty notice or demand notice”.

	 (5)	 Section 4(2)—

Repeal

“pursuant to”

Substitute

“under”.

35. 修訂第 4條 (定額罰款通知書的撤回 )

 (1) 第 4條，標題，在“通知書”之後——
加入
“或繳款通知書”。

 (2) 第 4(1)條——
廢除
“凡第 3(1)或 (3)條所訂的”

代以
“如定額罰款通知書或繳款”。

 (3) 第 4(1)條——
廢除
“他”

代以
“該人”。

 (4) 第 4(2)條——
廢除
“凡已根據本條撤回第 3(1)或 (3)條所訂的通知書”

代以
“如定額罰款通知書或繳款通知書已根據本條撤回”。

 (5) 第 4(2)條——
廢除
“依據”

代以
“根據”。
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	 (6)	 Section 4(2), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

	 (7)	 Section 4(3)—

Repeal

“notice under section 3(1) or (3) shall”

Substitute

“fixed penalty notice or demand notice must”.

36.	 Section 5 amended (service of summons)

	 (1)	 Section 5(1)—

Repeal

“Where”

Substitute

“If”.

	 (2)	 Section 5(1)—

Repeal paragraph (a)

Substitute

	 “(a)	 a person on whom a demand notice has been served 
under section 3AAB(1) or (2) fails to pay the fixed 
penalty in accordance with the notice;”.

	 (3)	 Section 5(1)(aa)—

Repeal

“he” (wherever appearing)

Substitute

 (6) 第 4(2)條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

 (7) 第 4(3)條——
廢除
“第 3(1)或 (3)條所訂的”

代以
“定額罰款通知書或繳款”。

36. 修訂第 5條 (傳票的送達 )

 (1) 第 5(1)條——
廢除
“凡”

代以
“如”。

 (2) 第 5(1)條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 根據第 3AAB(1)或 (2)條獲送達繳款通知書的人，
沒有按照該通知書繳付定額罰款；”。

 (3) 第 5(1)(aa)條——
廢除
“他意欲就該”

代以



第 4部
第 37條

Part 4﻿
Section 37

Electronic Traffic Enforcement (Miscellaneous Amendments) Ordinance 2024《2024年電子執行交通法例 (雜項修訂 )條例》

2024年第 13號條例
A1184

Ord. No. 13 of 2024
A1185

“the person”.

	 (4)	 Section 5(1)(b), English text—

Repeal

“him”

Substitute

“the person”.

	 (5)	 Section 5(1), English text—

Repeal

“notwithstanding”

Substitute

“despite”.

	 (6)	 Section 5(1)—

Repeal

“therein”

Substitute

“in the summons”.

37.	 Section 7 amended (proof in absence of defendants)

	 (1)	 Section 7(1), English text—

Repeal

“Notwithstanding”

Substitute

“Despite”.

	 (2)	 Section 7(1), English text—

Repeal

“shall be made upon”

“，自己有意就有關”。
 (4) 第 5(1)(b)條，英文文本——

廢除
“him”

代以
“the person”。

 (5) 第 5(1)條，英文文本——
廢除
“notwithstanding”

代以
“despite”。

 (6) 第 5(1)條——
廢除
在“可藉”之後的所有字句
代以
“將該傳票郵寄往名列該傳票內的人的登記地址，送達
該人。”。

37. 修訂第 7條 (在被告人缺席的情況下提出的證明 ) 

 (1) 第 7(1)條，英文文本——
廢除
“Notwithstanding”

代以
“Despite”。

 (2) 第 7(1)條，英文文本——
廢除
“shall be made upon”
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Substitute

“must be made on”.

	 (3)	 Section 7(1)—

Repeal paragraph (a)

Substitute

	 “(a)	 the following document together with a certificate 
under section 3AAF that relates to the service of the 
document—

	 (i)	 a copy of the demand notice; or

	 (ii)	 if  the demand notice is served under section 
3AAB(2), printed copies of—

	 (A)	 the demand notice; and

	 (B)	 the corresponding electronic demand 
notice; and”.

38.	 Section 8 substituted

Section 8—

Repeal the section

Substitute

	 “8.	 Evidence by certificate

	 (1)	 A certificate of service in the prescribed form 
purporting to be signed by or for the Commissioner 
of Police is admissible in evidence without further 
proof on its production in any proceedings or in any 
application under section 3A(1).

	 (2)	 The certificate may state any of the following 
matters—

代以
“must be made on”。

 (3) 第 7(1)條——
廢除 (a)段
代以

 “(a) 以下文件 (並連同第 3AAF條所訂的、關乎送達以
下文件的證明書 )——

 (i) 有關繳款通知書的副本；或
 (ii) 如有關繳款通知書是根據第 3AAB(2)條送達

的——
 (A) 該通知書的列印本；及
 (B) 相應電子繳款通知書的列印本；及”。

38. 取代第 8條
第 8條——

廢除該條
代以

 “8. 以證明書作證
 (1) 在任何法律程序中，或在第 3A(1)條所指的任何申

請中，任何採用訂明格式並且看來是由警務處處長
或其代表簽署的送達證明書，一經提交，即可獲接
納為證據，而無需再作證明。

 (2) 上述證明書可述明以下任何事宜——
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	 (a)	 the person specified in it (specified person) was 
at the time so specified either the registered 
owner of the motor vehicle, or the holder of the 
driving licence, so specified;

	 (b)	 the address specified in it was at the time so 
specified the registered address of the specified 
person;

	 (c)	 the e-contact means specified in it was at the 
time so specified the registered e-contact means 
of the specified person;

	 (d)	 payment of the fixed penalty in respect of the 
scheduled offence was not made before the date 
specified in it;

	 (e)	 for an application under section 3A(1)—the 
specified person had not, before the date 
specified in it, notified the Commissioner of 
Police that the person wished to dispute liability 
for the scheduled offence.

	 (3)	 Unless the contrary is proved—

	 (a)	 it is presumed that the certificate is signed by or 
for the Commissioner of Police; and

	 (b)	 the certificate is evidence of the facts stated in 
it.”.

39.	 Section 9 amended (payment of fixed penalty after issue of 
summons)

Section 9, Chinese text—

Repeal subsection (3)

Substitute

 “(3) 立法會可藉決議，修訂第 (1)款所指明的款額。” .

 (a) 該證明書所指明的人 (指明人士 )，在所指明
的時間，是所指明的汽車的登記車主，或是所
指明的駕駛執照的持有人；

 (b) 該證明書所指明的地址，在所指明的時間，是
指明人士的登記地址；

 (c) 該證明書所指明的電子聯絡方式，在所指明的
時間，是指明人士的經登記電子聯絡方式；

 (d) 有關表列罪行的定額罰款，沒有在該證明書所
指明的日期前繳付；

 (e) 如屬第 3A(1)條所指的申請——指明人士沒有
在該證明書所指明的日期前，告知警務處處
長，自己有意就有關表列罪行的法律責任，提
出爭議。

 (3) 除非相反證明成立，否則——
 (a) 須推定上述證明書是由警務處處長或其代表簽

署的；及
 (b) 該證明書是其內所述事實的證據。”。

39. 修訂第 9條 (在傳票發出後繳付定額罰款 )

第 9條，中文文本——
廢除第 (3)款
代以

 “(3) 立法會可藉決議，修訂第 (1)款所指明的款額。”。
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40.	 Section 9A amended (additional penalty in proceedings on 
complaint)

	 (1)	 Section 9A, English text—

Repeal

“Where”

Substitute

“If”.

	 (2)	 Section 9A—

Repeal

“a notice under section 3(3), that he”

Substitute

“the demand notice, that the person”.

	 (3)	 Section 9A, English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

41.	 Section 10 amended (effect of non-payment of fines)

	 (1)	 Section 10(1)—

Repeal

“Where”

Substitute

“If”.

	 (2)	 Section 10(1)(a)—

Repeal

40. 修訂第 9A條 (在根據申訴而進行的法律程序中判處附加罰款 )

 (1) 第 9A條，英文文本——
廢除
“Where”

代以
“If”。

 (2) 第 9A條——
廢除
“第 3(3)條所訂的通知書告知警務處處長他意欲就某項
表列罪行的法律責任”

代以
“繳款通知書告知警務處處長，自己有意就某項表列罪
行的法律責任，”。

 (3) 第 9A條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

41. 修訂第 10條 (不繳付罰款的後果 )

 (1) 第 10(1)條——
廢除
“凡”

代以
“如”。

 (2) 第 10(1)(a)條——
廢除
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“a notice served on him under section 3(3)”

Substitute

“the demand notice served on that person”.

	 (3)	 Section 10(1)(a), Chinese text—

Repeal
“他”

Substitute
“該人” .

	 (4)	 Section 10(1)(b) and (c), English text—

Repeal

“he”

Substitute

“that person”.

	 (5)	 Section 10(1)—

Repeal

“shall, notwithstanding”

Substitute

“must, despite”.

	 (6)	 Section 10(1)(i), English text—

Repeal

“his”

Substitute

“that person’s”.

42.	 Section 11 amended (power to make regulations)

	 (1)	 Section 11—

Renumber the section as section 11(1).

“根據第 3(3)條向其送達的”

代以
“獲送達的繳款”。

 (3) 第 10(1)(a)條，中文文本——
廢除
“他”

代以
“該人”。

 (4) 第 10(1)(b)及 (c)條，英文文本——
廢除
“he”

代以
“that person”。

 (5) 第 10(1)條——
廢除
“即使”

代以
“儘管”。

 (6) 第 10(1)(i)條，英文文本——
廢除
“his”

代以
“that person’s”。

42. 修訂第 11條 (訂立規例的權力 )

 (1) 第 11條——
將該條重編為第 11(1)條。
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	 (2)	 Section 11(1)(b)—

Repeal

“places at which a fixed penalty”

Substitute

“places at which a fixed penalty or an additional penalty”.

	 (3)	 Section 11(1)(c)—

Repeal

everything after “penalty”

Substitute

“or an additional penalty and the receipt for the 
payment;”.

	 (4)	 Section 11(1)(d), after “penalty”—

Add

“or an additional penalty”.

	 (5)	 Section 11(1)(d), English text—

Repeal

“him”

Substitute

“the person”.

	 (6)	 After section 11(1)—

Add

	 “(2)	 A regulation under subsection (1) may authorize the 
following matters to be specified by the 
Commissioner of Police in a form specified under 
section 11A(1)—

	 (a)	 the person to whom and the place at which a 
fixed penalty or an additional penalty may be 
paid; and

 (2) 第 11(1)(b)條——
廢除
“收取定額罰款的人及繳付定額罰款的地點”

代以
“可向何人及在何處繳付定額罰款或附加罰款”。

 (3) 第 11(1)(c)條，在 “定額罰款”之後——
加入
“或附加罰款”。

 (4) 第 11(1)(d)條，在“定額罰款”之後——
加入
“或附加罰款”。

 (5) 第 11(1)(d)條，英文文本——
廢除
“him”

代以
“the person”。

 (6) 在第 11(1)條之後——
加入

 “(2) 根據第 (1)款訂立的規例可授權警務處處長，在根
據第 11A(1)條指明的格式內，指明以下事宜——

 (a) 可向何人及在何處繳付定額罰款或附加罰款；
及
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	 (b)	 how a fixed penalty or an additional penalty 
may be paid.”.

43.	 Sections 11A, 11B and 11C added

After section 11—

Add

	 “11A.	 Commissioner of Police may specify forms of notices

	 (1)	 The Commissioner of Police may, by notice 
published in the Gazette, specify the forms of the 
following notices—

	 (a)	 a fixed penalty notice; 

	 (b)	 a demand notice; 

	 (c)	 an electronic fixed penalty notice under section 
3(4)(b); and

	 (d)	 an electronic demand notice under section 
3AAB(2)(b).

	 (2)	 A notice in the form specified under subsection (1)(a) 
or (b) is valid if  the name of the Commissioner of 
Police or a police officer authorized by the 
Commissioner of Police is printed, signed or 
otherwise shown on the notice.

	 (3)	 A notice published in the Gazette under subsection (1) 
is not subsidiary legislation.

	 11B.	 Designation of information system by Commissioner of 
Police

	 (1)	 The Commissioner of Police may, by notice 
published in the Gazette, designate an information 
system for the purposes of section 3(4)(a),  
3AAB(2)(a) or 3AAD(2)(b).

 (b) 可用何方式繳付定額罰款或附加罰款。”。

43. 加入第 11A、11B及 11C條
在第 11條之後——

加入

 “11A. 警務處處長可指明通知書的格式
 (1) 警務處處長可藉憲報公告，指明以下通知書的格

式——
 (a) 定額罰款通知書；
 (b) 繳款通知書；
 (c) 第 3(4)(b)條所指的電子定額罰款通知書；及
 (d) 第 3AAB(2)(b)條所指的電子繳款通知書。

 (2) 如某份通知書符合根據第 (1)(a)或 (b)款指明的格
式，而警務處處長或經警務處處長授權的警務人員
的姓名，已印在或簽在該通知書上，或以其他形式
於該通知書上顯示，該通知書即屬有效。

 (3) 根據第 (1)款於憲報刊登的公告，不是附屬法例。

 11B. 警務處處長可指定資訊系統
 (1) 警務處處長可為施行第 3(4)(a)、3AAB(2)(a) 或

3AAD(2)(b)條，藉憲報公告指定資訊系統。
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	 (2)	 A notice published in the Gazette under subsection (1) 
is not subsidiary legislation.

	 11C.	 Transitional provisions for notices in prescribed forms issued 
before commencement date

	 (1)	 For a notice in Form 1 or 2 in the pre-amended 
Schedule issued before the commencement date, the 
pre-amended Ordinance and the pre-amended 
Regulations apply in respect of the notice as if  Parts 
4 and 5 of the amending Ordinance had not been 
enacted.

	 (2)	 If  a person pays the fixed penalty specified in the 
notice under subsection (1), regulation 3(2), (3) and 
(5) of the pre-amended Regulations applies to the 
payment as if  the payment were made under 
regulation 3(1) of the pre-amended Regulations.

	 (3)	 This section expires on the expiry of 24 months after 
the commencement date.

	 (4)	 In this section—

amending Ordinance (《修訂條例》) means the Electronic 
Traffic Enforcement (Miscellaneous Amendments) 
Ordinance 2024 (13 of 2024);

commencement date (生效日期) means the date on which 
Parts 4 and 5 of the amending Ordinance come into 
operation;

pre-amended Ordinance (《原有條例》) means this 
Ordinance as in force immediately before the 
commencement date;

pre-amended Regulations (《原有規例》) means the Fixed 
Penalty (Criminal Proceedings) Regulations (Cap. 
240 sub. leg. A) as in force immediately before the 
commencement date;

 (2) 根據第 (1)款於憲報刊登的公告，不是附屬法例。

 11C. 於生效日期前以訂明格式發出的通知書：過渡條文
 (1) 如採用原有附表中表格 1或 2的格式的某通知書，

於生效日期前發出，則《原有條例》及《原有規例》
就該通知書而適用，猶如《修訂條例》第 4及 5部不
曾制定一樣。

 (2) 如某人繳付第 (1)款所指的通知書所指明的定額罰
款，則《原有規例》第 3(2)、(3)及 (5)條適用於該項
繳付，猶如該項繳付是根據《原有規例》第 3(1)條
作出一樣。

 (3) 本條在生效日期後的 24個月屆滿時失效。
 (4) 在本條中——

生效日期 (commencement date)指《修訂條例》第 4及 5
部開始實施的日期；

《修訂條例》 (amending Ordinance)指《2024年電子執行
交通法例 (雜項修訂 )條例》(2024年第 13號 )；

原有附表 (pre-amended Schedule)指在緊接生效日期前
有效的《原有規例》的附表；

《原有條例》 (pre-amended Ordinance)指在緊接生效日期
前有效的本條例；
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pre-amended Schedule (原有附表) means the Schedule to 
the pre-amended Regulations as in force immediately 
before the commencement date.”.

44.	 Section 12 amended (amendment of Schedule)

Section 12, Chinese text—

Repeal
“立法局”

Substitute
“立法會” .

《原有規例》 (pre-amended Regulations)指在緊接生效日
期前有效的《定額罰款 (刑事訴訟 )規例》(第 240章，
附屬法例 A)。”。

44. 修訂第 12條 (附表的修訂 )

第 12條，中文文本——
廢除
“立法局”

代以
“立法會”。
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Part 5

Amendments to Fixed Penalty (Criminal Proceedings) 
Regulations (Cap. 240 sub. leg. A)

45.	 Regulation 2 substituted

Regulation 2—

Repeal the regulation

Substitute

	 “2.	 Prescribed information

	 (1)	 The information set out in Part 1 of Schedule 2 is 
prescribed for a fixed penalty notice for the purposes 
of section 3(5)(b) of the Ordinance.

	 (2)	 The information set out in Part 2 of Schedule 2 is 
prescribed for an electronic fixed penalty notice for 
the purposes of section 3(6)(b) of the Ordinance.

	 (3)	 The information set out in Part 3 of Schedule 2 is 
prescribed for a demand notice for the purposes of 
section 3AAB(3)(b) of the Ordinance.

	 (4)	 The information set out in Part 4 of Schedule 2 is 
prescribed for an electronic demand notice for the 
purposes of section 3AAB(4)(b) of the Ordinance.”.

46.	 Regulation 2A added

After regulation 2—

Add

第 5部

修訂《定額罰款 (刑事訴訟 )規例》(第 240章，附屬法
例 A)

45. 取代第 2條
第 2條——

廢除該條
代以

 “2. 訂明資料
 (1) 為施行本條例第 3(5)(b)條，附表 2第 1部列出的資

料，是就定額罰款通知書而訂明的資料。
 (2) 為施行本條例第 3(6)(b)條，附表 2第 2部列出的資

料，是就電子定額罰款通知書而訂明的資料。
 (3) 為施行本條例第 3AAB(3)(b)條，附表 2第 3部列出

的資料，是就繳款通知書而訂明的資料。
 (4) 為施行本條例第 3AAB(4)(b)條，附表 2第 4部列出

的資料，是就電子繳款通知書而訂明的資料。”。

46. 加入第 2A條
在第 2條之後——

加入
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	 “2A.	 Commissioner of Police may specify matters relating to 
payment of penalties in specified forms

The Commissioner of Police may, in a form specified 
under section 11A(1) of the Ordinance, specify matters 
relating to—

	 (a)	 the person to whom and the place at which a 
fixed penalty or an additional penalty may be 
paid; and

	 (b)	 how a fixed penalty or an additional penalty 
may be paid.”.

47.	 Regulation 3 amended (payment of fixed penalty)

	 (1)	 Regulation 3(1)—

Repeal

“who receives a notice under section 3(1) or (3) of the 
Ordinance”

Substitute

“on whom a fixed penalty notice or demand notice (notice) 
is served”.

	 (2)	 Regulation 3(1)(e)—

Repeal

“or”.

	 (3)	 Regulation 3(1)(f)—

Repeal the full stop

Substitute

“; or”.

	 (4)	 After regulation 3(1)(f)—

Add 

 “2A. 警務處處長可在指明格式內，指明關乎繳付罰款的事宜
警務處處長可在根據本條例第 11A(1)條指明的格式內，
指明關乎以下事項的事宜——

 (a) 可向何人及在何處繳付定額罰款或附加罰款；
及

 (b) 可用何方式繳付定額罰款或附加罰款。”。

47. 修訂第 3條 (定額罰款的繳付 )

 (1) 第 3(1)條——
廢除
“接獲本條例第 3(1)或 (3)條所訂的通知書，可在該通知
書內所述的期間內”

代以
“獲送達定額罰款通知書或繳款通知書 (通知書 )，可在
該通知書所述的期間內，”。

 (2) 第 3(1)(e)條——
廢除
“或”。

 (3) 第 3(1)(f)條——
廢除句號
代以
“；或”。

 (4) 在第 3(1)(f)條之後——
加入
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	 “(g)	 through any other payment method specified by the 
Commissioner of Police under regulation 2A in the 
notice.”.

	 (5)	 Regulation 3(2)—

Repeal

everything after “(b)”

Substitute

		  “must—

	 (a)	 deliver—

	 (i)	 the notice to which the payment relates; or

	 (ii)	 if  the notice is served under section 3(4) or 
3AAB(2) of the Ordinance—a printed 
copy of the notice made available for 
inspection under section 3(4)(a) or 
3AAB(2)(a) of the Ordinance; or

	 (b)	 provide the notice number or electronic payment 
number specified in the notice,

together with the payment in accordance with the 
payment instructions set out in the notice.”.

48.	 Regulation 3A added

After regulation 3—

Add

	 “3A.	 Certificate of service

A certificate of service under section 3AAF(1) of the 
Ordinance—

	 (a)	 if  it states the matters specified in section 
3AAF(2)(a) of the Ordinance—must be in 
accordance with Form 2A in Schedule 1; and

 “(g) 透過警務處處長根據第 2A條在該通知書內所指明
的任何其他繳付方式繳付。”。

 (5) 第 3(2)條——
廢除
在“任何人如”之後的所有字句
代以

  “有意按照第 (1)(a)或 (b)款繳付定額罰款，須按照
該項繳付所關乎的通知書內列明的繳款辦法，在繳
付款項時，一併——

 (a) 交付——
 (i) 該通知書；或
 (ii) 如該通知書是根據本條例第 3(4) 或

3AAB(2) 條送達的——根據本條例第 
3(4)(a)或 3AAB(2)(a)條供查閱的通知書
的列印本；或

 (b) 提供該通知書所指明的通知書編號或電子繳款
號碼。”。

48. 加入第 3A條
在第 3條之後——

加入

 “3A. 送達證明書
本條例第 3AAF(1)條所訂的送達證明書——

 (a) 如述明本條例第 3AAF(2)(a)條指明的事宜——
須採用附表 1中表格 2A的格式；及
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	 (b)	 if  it states the matters specified in section 
3AAF(2)(b) of the Ordinance—must be in 
accordance with Form 2B in Schedule 1.”.

49.	 Regulation 4 amended (certificate under section 8)

Regulation 4—

Repeal

everything after “Ordinance”

Substitute

“must be in accordance with Form 3 in Schedule 1.”.

50.	 Regulation 5 amended (certificate under section 10)

Regulation 5—

Repeal

everything after “Ordinance”

Substitute

“must be in accordance with Form 4 in Schedule 1.”.

51.	 Schedule amended

	 (1)	 The Schedule—

Repeal 

“Schedule”

Substitute

 (b) 如述明本條例第 3AAF(2)(b)條指明的事宜——
須採用附表 1中表格 2B的格式。”。

49. 修訂第 4條 (條例第 8條所訂的證明書 )

第 4條——
廢除
“須採用附表內” 

代以
“，須採用附表 1中”。

50. 修訂第 5條 (條例第 10條所訂的證明書 )

第 5條——
廢除
“須採用附表內”

代以
“，須採用附表 1中”。

51. 修訂附表
 (1) 附表——

廢除

“附表”

代以
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“Schedule 1

[regs. 3A, 4 & 5]

Prescribed Forms”.

	 (2)	 Schedule 1—

Repeal Forms 1 and 2.

	 (3)	 Schedule 1, before Form 3—

Add

“Form 2A

Fixed Penalty (Criminal Proceedings) Ordinance 
(Chapter 240)

CERTIFICATE OF POSTING OF DEMAND NOTICE 
(Section 3AAF(2)(a))

This is to certify that

on the  day of  a Demand Notice 
was posted to the addressee at the address below under 
section 3AAB(1) of the Fixed Penalty (Criminal 
Proceedings) Ordinance (Cap. 240). The particulars of the 
Notice are as follows—

Notice No.: 

Date of Notice: 

Name of Addressee: 

Address: 

Date: 

“附表 1

[第 3A、4及 5條 ]

訂明表格”。
 (2) 附表 1——

廢除表格 1及 2。
 (3) 附表 1，在表格 3之前——

加入
“表格 2A

《定額罰款 (刑事訴訟 )條例》 
(第 240章 )

繳款通知書的郵遞證明書 
(條例第 3AAF(2)(a)條 )

現證明一份繳款通知書已根據《定額罰款 (刑事訴訟 )
條 例 》( 第 2 4 0 章 ) 第 3 A A B ( 1 ) 條 ，
於   年   月   日郵寄往收件人的下述地址。
該通知書的詳情如下——

通知書編號：
通知書的日期：
收件人姓名或名稱：
地址：
日期：
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for Commissioner of Police.

 
(Full name in block letters)

Form 2B

Fixed Penalty (Criminal Proceedings) Ordinance 
(Chapter 240)

CERTIFICATE OF ELECTRONIC SERVICE OF 
DEMAND NOTICE 
(Section 3AAF(2)(b))

This is to certify that

beginning on the  day of  a 
Demand Notice was made available for inspection by the 
addressee below under section 3AAB(2)(a) of the Fixed 
Penalty (Criminal Proceedings) Ordinance (Cap. 240), and 
on the  day of  a corresponding 
Electronic Demand Notice was sent by electronic means 
to the addressee through the registered e-contact means 
below under section 3AAB(2)(b) of that Ordinance. The 
particulars of the Notices are as follows—

Notice No. of Demand Notice 
and Electronic Demand Notice: 

警務處處長 
( 代行 )

 
(全名——用正楷書寫 )

表格 2B

《定額罰款 (刑事訴訟 )條例》 
(第 240章 )

以電子方式送達繳款通知書的證明書 
(條例第 3AAF(2)(b)條 )

現證明一份繳款通知書已根據《定額罰款 (刑事訴訟 )
條 例 》( 第 2 4 0 章 ) 第 3 A A B ( 2 ) ( a ) 條，
自   年   月   日起可供下述收件人查閱，
而一份相應電子繳款通知書已根據該條例第 3AAB(2)(b)
條，於   年   月   日透過下述經登記電子
聯絡方式，以電子方式發送予該收件人。該等通知書的
詳情如下——

繳款通知書及 
電子繳款通知書編號：
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Date of Demand Notice: 

Date of Electronic Demand Notice: 

Name of Addressee: 

Registered e-contact Means: 

Date: 

for Commissioner of Police.

(Full name in block letters)”.

	 (4)	 Schedule 1, Form 3—

Repeal

“[reg. 4]”.

	 (5)	 Schedule 1, Form 3, after “ADDRESS”—

Add

“, REGISTERED e-CONTACT MEANS”.

	 (6)	 Schedule 1, Form 3, after paragraph B—

Add

“BA. On the                          the registered  
e-contact means of the person specified at A above  
was—                      ”.

	 (7)	 Schedule 1, Form 3, after paragraph D—

Add

“DA. On the                          the registered  
e-contact means of the person specified at C above  
was—                      ”.

繳款通知書的日期：
電子繳款通知書的日期：
收件人姓名或名稱：
經登記電子聯絡方式：
日期：

警務處處長 
( 代行 )

(全名——用正楷書寫 )”。
 (4) 附表 1，表格 3——

廢除
“[第 4條 ]”。

 (5) 附表 1，表格 3，在“地址”之後——
加入
“、經登記電子聯絡方式”。

 (6) 附表 1，表格 3，在 B項之後——
加入
“BA. 於   ，上文 A項所指明的人的經登

記電子聯絡方式為——   ”。
 (7) 附表 1，表格 3，在 D項之後——

加入
“DA. 於   ，上文 C項所指明的人的經登

記電子聯絡方式為——   ”。
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	 (8)	 Schedule 1, Form 3, paragraph F—

Repeal

“specified in a notice under section 3(3) of the Ordinance,”

Substitute

“(Cap. 240) specified in the Demand Notice”.

	 (9)	 Schedule 1, Form 4—

Repeal

“[reg. 5]”.

52.	 Schedule 2 added

After Schedule 1—

Add

“Schedule 2

[reg. 2]

Prescribed Information

Part 1

Fixed Penalty Notice

	 1.	 The notice number

	 2.	 The registration mark of the motor vehicle concerned

	 3.	 The following information relating to the alleged 
scheduled offence—

	 (a)	 the statutory provision contravened;

 (8) 附表 1，表格 3，F項——
廢除
“附表第  項所示並在該條例第 3(3)條所訂的”

代以
“(第 240章 )附表第  項所示並在有關繳款”。

 (9) 附表 1，表格 4——
廢除
“[第 5條 ]”。

52. 加入附表 2

在附表 1之後——
加入

“附表 2

[第 2條 ]

訂明資料

第 1部

定額罰款通知書

 1. 通知書編號

 2. 有關汽車的登記號碼

 3. 所指控的表列罪行的以下相關資料——
 (a) 違反的法例條文；
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	 (b)	 the time, date and location of the commission 
of the offence;

	 (c)	 the code number representing the offence

	 4.	 The following information relating to the fixed penalty—

	 (a)	 the amount of the penalty;

	 (b)	 the e-payment number and bill type;

	 (c)	 the payment method;

	 (d)	 the period for making the payment;

	 (e)	 the consequence for failing to make the payment 
within the period or to dispute liability for the 
alleged scheduled offence

	 5.	 The method of enquiry

	 6.	 The police number of the police officer authorized to issue 
the fixed penalty notice

	 7.	 The date of the fixed penalty notice

Part 2

Electronic Fixed Penalty Notice

	 1.	 The notice number

	 2.	 The date of the electronic fixed penalty notice

	 3.	 The registration mark of the motor vehicle concerned

	 4.	 The following information relating to the alleged 
scheduled offence—

 (b) 干犯罪行的時間、日期及地點；
 (c) 代表罪行的編號

 4. 定額罰款的以下相關資料——
 (a) 罰款金額；
 (b) 電子繳款號碼及帳單類別；
 (c) 繳款辦法；
 (d) 繳款限期；
 (e) 如沒有在限期內繳付罰款，亦沒有就所指控的

表列罪行的法律責任提出爭議，會有何後果

 5. 查詢方法

 6. 獲授權發出定額罰款通知書的警務人員的警員編號

 7. 定額罰款通知書的日期

第 2部

電子定額罰款通知書

 1. 通知書編號

 2. 電子定額罰款通知書的日期

 3. 有關汽車的登記號碼

 4. 所指控的表列罪行的以下相關資料——
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	 (a)	 the time, date and location of the commission 
of the offence;

	 (b)	 the code number representing the offence

	 5.	 The following information relating to the fixed penalty—

	 (a)	 the amount of the penalty;

	 (b)	 the e-payment number and bill type;

	 (c)	 the period for making the payment

	 6.	 How to gain access to an information system designated 
by the Commissioner of Police through which—

	 (a)	 the corresponding fixed penalty notice may be 
inspected; and

	 (b)	 the following information is provided—

	 (i)	 the payment method;

	 (ii)	 the consequence for failing to make the 
payment or to dispute liability for the 
alleged scheduled offence;

	 (iii)	 an explanation of the code number used to 
represent the offence;

	 (iv)	 other matters relating to the offence or 
fixed penalty 

	 7.	 The method of enquiry

Part 3

Demand Notice

	 1.	 The notice number

 (a) 干犯罪行的時間、日期及地點；
 (b) 代表罪行的編號

 5. 定額罰款的以下相關資料——
 (a) 罰款金額；
 (b) 電子繳款號碼及帳單類別；
 (c) 繳款限期

 6. 如何接達警務處處長指定的資訊系統，而通過該資訊系
統——

 (a) 可查閱相應定額罰款通知書；及
 (b) 可獲得以下資料——

 (i) 繳款辦法；
 (ii) 如沒有就所指控的表列罪行的法律責任

提出爭議，會有何後果；
 (iii) 代表罪行的編號的解釋；
 (iv) 關乎罪行或定額罰款的其他事宜

 7. 查詢方法

第 3部

繳款通知書

 1. 通知書編號
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	 2.	 The following particulars of the person to whom the 
demand notice is addressed—

	 (a)	 the name;

	 (b)	 the number of the person’s identity document as 
defined by regulation 2(1) of the Road Traffic 
(Registration and Licensing of Vehicles) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. E)

	 3.	 The registration mark of the motor vehicle concerned

	 4.	 The following information relating to the alleged 
scheduled offence—

	 (a)	 the statutory provision contravened;

	 (b)	 a description of the offence;

	 (c)	 the time, date and location of the commission 
of the offence

	 5.	 The requirement that the person must—

	 (a)	 pay the fixed penalty; or

	 (b)	 notify the Commissioner of Police that the 
person wishes to dispute liability for the alleged 
scheduled offence

	 6.	 The following information relating to the fixed penalty 
required—

	 (a)	 the amount of the penalty;

	 (b)	 the e-payment number and bill type;

	 (c)	 the payment method;

	 (d)	 the period for making the payment;

 2. 繳款通知書的收件人的以下詳情——
 (a) 姓名或名稱；
 (b) 該人的身分證明文件 (《道路交通 (車輛登記及

領牌 )規例》(第 374章，附屬法例 E)第 2(1)
條所界定者 )的號碼

 3. 有關汽車的登記號碼

 4. 所指控的表列罪行的以下相關資料——
 (a) 違反的法例條文；
 (b) 罪行的描述；
 (c) 干犯罪行的時間、日期及地點

 5. 以下規定：該人須——
 (a) 繳付定額罰款；或
 (b) 告知警務處處長，自己有意就所指控的表列罪

行的法律責任，提出爭議

 6. 要求繳付的定額罰款的以下相關資料——
 (a) 罰款金額；
 (b) 電子繳款號碼及帳單類別；
 (c) 繳款辦法；
 (d) 繳款限期；
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	 (e)	 the consequence for failing to make the payment 
within the period

	 7.	 The following information relating to the notice to dispute 
liability for the alleged scheduled offence—

	 (a)	 how to send the notice;

	 (b)	 the period for giving the notice;

	 (c)	 the consequence for failing to give the notice 
within the period

	 8.	 The method of enquiry

	 9.	 The name and police number of the police officer 
authorized to issue the demand notice

	 10.	 The date of the demand notice

Part 4

Electronic Demand Notice

	 1.	 The notice number

	 2.	 The date of the electronic demand notice

	 3.	 The registration mark of the motor vehicle concerned

	 4.	 The following information relating to the alleged 
scheduled offence—

	 (a)	 the time, date and location of the commission 
of the offence; 

	 (b)	 the code number representing the offence

 (e) 沒有在限期內繳付罰款，會有何後果

 7. 就所指控的表列罪行的法律責任提出爭議的通知的以下
相關資料——

 (a) 發送通知的方法；
 (b) 作出通知的限期；
 (c) 在限期內沒有作出通知，會有何後果

 8. 查詢方法

 9. 獲授權發出繳款通知書的警務人員的姓名及警員編號

 10. 繳款通知書的日期

第 4部

電子繳款通知書

 1. 通知書編號

 2. 電子繳款通知書的日期

 3. 有關汽車的登記號碼

 4. 所指控的表列罪行的以下相關資料——
 (a) 干犯罪行的時間、日期及地點；
 (b) 代表罪行的編號
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	 5.	 The following information relating to the fixed penalty 
required—

	 (a)	 the amount of the penalty;

	 (b)	 the e-payment number and bill type;

	 (c)	 the period for making the payment

	 6.	 The period for the dispute of liability for the alleged 
scheduled offence

	 7.	 How to gain access to an information system designated 
by the Commissioner of Police through which—

	 (a)	 the corresponding demand notice may be 
inspected; and

	 (b)	 the following information is provided—

	 (i)	 the payment method;

	 (ii)	 the consequence for failing to make the 
payment or to dispute liability for the 
alleged scheduled offence;

	 (iii)	 an explanation of the code number used to 
represent the offence;

	  (iv)	 other matters relating to the offence, fixed 
penalty or dispute of liability 

	 8.	 The method of enquiry”.

 5. 要求繳付的定額罰款的以下相關資料——
 (a) 罰款金額；
 (b) 電子繳款號碼及帳單類別；
 (c) 繳款限期

 6. 就所指控的表列罪行的法律責任提出爭議的限期

 7. 如何接達警務處處長指定的資訊系統，而通過該資訊系
統——

 (a) 可查閱相應定額罰款通知書；及
 (b) 可獲得以下資料——

 (i) 繳款辦法；
 (ii) 如沒有繳付罰款，亦沒有就所指控的表

列罪行的法律責任提出爭議，會有何後
果；

 (iii) 代表罪行的編號的解釋；
 (iv) 關乎罪行、定額罰款或就法律責任提出

爭議的其他事宜

 8. 查詢方法”。
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Part 6

Amendments to Road Traffic Ordinance (Cap. 374)

53.	 Section 2 amended (interpretation) 

Section 2—

Add in alphabetical order

“e-contact means (電子聯絡方式), in relation to a person, 
means—

	 (a)	 an electronic mail address through which the 
person can be contacted by an electronic mail; 
or

	 (b)	 a telephone number in the numbering  
plan as defined by section 2(1) of the 
Telecommunications Ordinance (Cap. 106) 
through which the person can be contacted by 
an SMS message;

SMS message (短訊) has the meaning given by section 
3(1) of the Unsolicited Electronic Messages 
Regulation (Cap. 593 sub. leg. A);”.

54.	 Section 62A added

After section 62—

Add

	 “62A.	 Interpretation of sections 63A, 63B, 63C, 63D, 63E, 63F 
and 63G

In sections 63A, 63B, 63C, 63D, 63E, 63F and 63G—

demand notice (要求通知書)—see section 63A(1);

第 6部

修訂《道路交通條例》(第 374章 )

53. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2條——
按筆劃數目順序加入
“短訊 (SMS message)具有《非應邀電子訊息規例》(第

593章，附屬法例 A)第 3(1)條所給予的涵義；
電子聯絡方式 (e-contact means)就某人而言，指——

 (a) 可用以藉電子郵件方式聯絡該人的電郵地址；
或

 (b) 可用以藉短訊方式聯絡該人的電話號碼，而該
號碼是在號碼計劃 (《電訊條例》(第 106章 )第
2(1)條所界定者 )之內的；”。

54. 加入第 62A條
在第 62條之後——

加入

 “62A. 第 63A、63B、63C、63D、63E、63F及 63G條的釋義
在第 63A、63B、63C、63D、63E、63F及 63G條中——
要求通知書 (demand notice)——參閱第 63A(1)條；



第 6部
第 55條

Part 6﻿
Section 55

Electronic Traffic Enforcement (Miscellaneous Amendments) Ordinance 2024《2024年電子執行交通法例 (雜項修訂 )條例》

2024年第 13號條例
A1230

Ord. No. 13 of 2024
A1231

driver concerned (涉事司機) has the meaning given by 
section 63(4);

electronic message (電子訊息) means—

	 (a)	 an electronic mail; or

	 (b)	 an SMS message;

electronic record (電子紀錄) has the meaning given by 
section 2(1) of the ETO;

ETO (《電子交易條例》) means the Electronic 
Transactions Ordinance (Cap. 553);

information system (資訊系統) has the meaning given by 
section 2(1) of the ETO;

personal particulars (個人詳情) has the meaning given by 
section 63(4).”.

55.	 Section 63 substituted

Section 63—

Repeal the section

Substitute

	 “63.	 Police officer may demand certain information in respect of 
alleged offences or accidents

	 (1)	 This section applies if—

	 (a)	 the driver of a vehicle is suspected of having 
committed an offence under this Ordinance 
(alleged offence); or

	 (b)	 an accident occurs owing to the presence of a 
vehicle on a road.

	 (2)	 A police officer may demand a person to provide—

	 (a)	 for an alleged offence—

個人詳情 (personal particulars)具有第 63(4)條所給予的
涵義；

涉事司機 (driver concerned)具有第 63(4)條所給予的涵
義；

資訊系統 (information system)具有《電子交易條例》第
2(1)條所給予的涵義；

《電子交易條例》 (ETO)指《電子交易條例》(第 553章 )；
電子紀錄 (electronic record)具有《電子交易條例》第 2(1)

條所給予的涵義；
電子訊息 (electronic message)指——

 (a) 電子郵件；或
 (b) 短訊。”。

55. 取代第 63條
第 63條——

廢除該條
代以

 “63. 警務人員可就指控罪行或意外要求某些資料
 (1) 如有以下情況，則本條適用——

 (a) 某車輛的司機被懷疑已犯本條例所訂罪行 
(指控罪行 )；或

 (b) 某車輛在道路上，以致有意外發生。
 (2) 警務人員可要求任何人提供——

 (a) 就指控罪行而言——
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	 (i)	 if  the person is the driver concerned—the 
personal particulars of the person; or

	 (ii)	 if  the person is not the driver concerned—

	 (A)	 the personal particulars of the driver 
concerned; and

	 (B)	 the relationship (if  any) of the person 
to the driver concerned; and

	 (b)	 for an accident—

	 (i)	 if  the person is the driver concerned—the 
personal particulars of the person; or

	 (ii)	 if  the person is not the driver concerned—

	 (A)	 the personal particulars of the driver 
concerned; and

	 (B)	 the relationship (if  any) of the person 
to the driver concerned.

	 (3)	 A demand under subsection (2)—

	 (a)	 must be made within 6 months after the date of 
the alleged offence or accident; and

	 (b)	 may be made—

	 (i)	 orally; or

	 (ii)	 by notice in the specified form.

	 (4)	 In this section—

driver concerned (涉事司機) means—

	 (a)	 for an alleged offence—the driver of the vehicle 
concerned at the time of the alleged offence; or

	 (b)	 for an accident—

	 (i)	 the driver of the vehicle concerned at the 
time of the accident; or

 (i) 如該人是涉事司機——該人的個人詳情；
或

 (ii) 如該人不是涉事司機——
 (A) 涉事司機的個人詳情；及
 (B) 該人與涉事司機的關係 (如有的話 )；

及
 (b) 就某宗意外而言——

 (i) 如該人是涉事司機——該人的個人詳情；
或

 (ii) 如該人不是涉事司機——
 (A) 涉事司機的個人詳情；及
 (B) 該人與涉事司機的關係 (如有的話 )。

 (3) 根據第 (2)款作出的要求——
 (a) 須在有關指控罪行或意外發生當日後的 6個月

內作出；及
 (b) 可藉——

 (i) 口頭方式作出；或
 (ii) 採用指明格式的通知書作出。

 (4) 在本條中——
個人詳情 (personal particulars)就某人而言，指該人的

姓名、地址、電子聯絡方式及駕駛執照號碼；
涉事司機 (driver concerned)指——

 (a) 就指控罪行而言——在該罪行發生時有關車
輛的司機；或

 (b) 就某宗意外而言——
 (i) 在該宗意外發生時有關車輛的司機；或
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	 (ii)	 the last driver of the vehicle concerned 
before the accident;

personal particulars (個人詳情), in relation to a person, 
means the name, address, e-contact means and 
driving licence number of the person.”.

56.	 Sections 63A to 63G added

After section 63—

Add

	 “63A.	 Supplementary provisions to section 63

	 (1)	 A notice under section 63(3)(b)(ii) (demand notice) 
must be served by—

	 (a)	 delivering the notice personally to the person on 
whom the demand under section 63(2) is made; 
or

	 (b)	 post to—

	 (i)	 if  the demand is made on the registered 
owner of the vehicle—the registered 
address of the owner; or

	 (ii)	 if  the demand is made on the driver 
concerned or any other person—the 
driver’s or the person’s last known postal 
address.

	 (2)	 Subsection (3) applies if  the person on whom the 
demand under section 63(2) is made has a registered 
e-contact means.

	 (3)	 A demand notice may otherwise be served by—

 (ii) 在發生該宗意外前，有關車輛的最後一
名司機。”。

56. 加入第 63A至 63G條
在第 63條之後——

加入

 “63A. 第 63條的補充條文
 (1) 第 63(3)(b)(ii)條所訂的通知書 (要求通知書 )須藉

以下方式送達——
 (a) 如有關的第 63(2)條所指的要求，是向某人作

出——將該通知書當面交予該人；或
 (b) 郵寄往——

 (i) 如該要求是向有關車輛的登記車主作
出——該車主的登記地址；或

 (ii) 如該要求是向涉事司機或其他人作出——
該司機或人士最後為人所知的通信地址。

 (2) 如有關的第 63(2)條所指的要求，是向某人作出，
而該人有經登記電子聯絡方式，則第 (3)款適用。

 (3) 要求通知書亦可藉以下方式送達——
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	 (a)	 making the notice available for inspection by the 
person on whom the demand under section 
63(2) is made by means of an information 
system designated by the Commissioner of 
Police; and

	 (b)	 as soon as reasonably practicable after making 
the notice available for inspection, sending an 
electronic message in the specified form 
containing the following information through 
the registered e-contact means of the person—

	 (i)	 the way in which the corresponding 
demand notice may be inspected;

	 (ii)	 the period for the provision of the 
information;

	 (iii)	 the consequence for failing to provide the 
information;

	 (iv)	 the method of enquiry;

	 (v)	 the date of the message.

	 (4)	 In subsection (3)(b), the reference to sending an 
electronic message through a registered e-contact 
means is to be construed as—

	 (a)	 if  the registered e-contact means is an electronic 
mail address—sending the message to the 
electronic mail address by an electronic mail; or

	 (b)	 if  the registered e-contact means is a telephone 
number—sending the message to the telephone 
number by an SMS message.

	 (5)	 In this section—

 (a) 如有關的第 63(2)條所指的要求，是向某人作
出——藉警務處處長指定的資訊系統，使該通
知書可供該人查閱；及

 (b) 於該通知書開始供查閱之後，在合理地切實可
行的範圍內，盡快透過該人的經登記電子聯絡
方式，發送採用指明格式並載有以下資料的電
子訊息——

 (i) 可透過甚麼方式，查閱相應要求通知書；
 (ii) 提供有關資料的限期；
 (iii) 如沒有提供有關資料，會有何後果；
 (iv) 查詢方法；
 (v) 該訊息的日期。

 (4) 在第 (3)(b)款中，提述透過經登記電子聯絡方式發
送電子訊息，須解釋為——

 (a) 如該聯絡方式是電郵地址——藉電子郵件將
該訊息發送至該電郵地址；或

 (b) 如該聯絡方式是電話號碼——藉短訊將該訊
息發送至該電話號碼。

 (5) 在本條中——
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registered e-contact means (經登記電子聯絡方式), in 
relation to a person, means the e-contact means of 
the person provided to the Commissioner in 
accordance with regulations made under this 
Ordinance.

	 63B.	 Obligation to provide information in respect of alleged 
offences or accidents

	 (1)	 This section applies if  a demand has been made by a 
police officer under section 63(2).

	 (2)	 The person on whom the demand is made orally 
must—

	 (a)	 if  the person is the driver  
concerned—immediately provide to the police 
officer the person’s personal particulars; or

	 (b)	 if  the person is not the driver  
concerned—provide either orally or in writing 
the information specified in section 63(2)(a)(ii) or 
(b)(ii) (as appropriate) to the police officer who 
made the demand within 21 days after the date 
of the demand.

	 (3)	 The person on whom a demand notice is served 
under section 63A(1) or (3) must, in compliance with 
subsection (4), provide to the police officer specified 
in the notice the information specified in section 
63(2)(a) or (b) (as appropriate) within 21 days after 
the date of the demand notice or the date of the 
corresponding electronic message (if  any), whichever 
is the later.

	 (4)	 For the purposes of subsection (3), the information 
must be provided—

	 (a)	 in the form of a written statement that is—

經登記電子聯絡方式 (registered e-contact means)就某人
而言，指該人的電子聯絡方式，而該聯絡方式已按
照根據本條例訂立的規例，提供予署長。

 63B. 就指控罪行或意外提供資料的責任
 (1) 如警務人員已根據第 63(2)條作出要求，則本條適

用。
 (2) 如有關要求是藉口頭方式向某人作出，則該人

須——
 (a) 如該人是涉事司機——立即向有關警務人員，

提供該人的個人詳情；或
 (b) 如該人不是涉事司機——在該要求作出當日

後的 21日內，藉口頭或書面方式向作出該要
求的警務人員提供第 63(2)(a)(ii)或 (b)(ii)條 (視
何者屬適當而定 )指明的資料。

 (3) 根據第 63A(1)或 (3)條獲送達要求通知書的人，須
遵照第 (4)款，在該通知書的日期或 (如有的話 )相
應電子訊息的日期 (兩者以較後者為準 )後的 21日
內，向該通知書所指明的警務人員，提供第 63(2)(a)
或 (b)條 (視何者屬適當而定 )指明的資料。

 (4) 為施行第 (3)款，提供有關資料須——
 (a) 採用書面陳述形式，而該書面陳述須——
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	 (i)	 in accordance with the form specified in 
the demand notice; and

	 (ii)	 signed by the person on whom the notice 
is served; or

	 (b)	 in the form of an electronic record that is—

	 (i)	 signed in accordance with section 63C by 
the person on whom the demand notice is 
served; and

	 (ii)	 sent in accordance with that section.

	 (5)	 A person who contravenes subsection (2) or (3) 
commits an offence and is liable on conviction to a 
fine at level 3 and to imprisonment for 6 months.

	 (6)	 A person who knowingly makes a false statement in 
providing information under subsection (2) or (3) 
commits an offence and is liable on conviction to a 
fine at level 3 and to imprisonment for 6 months.

	 (7)	 In proceedings for an offence under subsection (5), it 
is a defence for the person charged with the offence 
to show that—

	 (a)	 if  the person contravenes subsection (2) or  
(3)—that person—

	 (i)	 did not know; and

	 (ii)	 could not with reasonable diligence have 
ascertained,

the personal particulars of the driver concerned; 
or

	 (b)	 if  the person contravenes subsection (3)—the 
demand notice has not come to the personal 
notice of that person without any neglect by 
that person.

 (i) 符合有關要求通知書指明的格式；及
 (ii) 由獲送達該通知書的人簽署；或

 (b) 採用電子紀錄形式，而該電子紀錄須——
 (i) 由獲送達有關要求通知書的人，按照第

63C條簽署；及
 (ii) 按照該條發送。

 (5) 任何人違反第 (2)或 (3)款，即屬犯罪，一經定罪，
可處第 3級罰款及監禁 6個月。

 (6) 任何人在根據第 (2)或 (3)款提供資料時，明知而作
出虛假陳述，即屬犯罪，一經定罪，可處第 3級罰
款及監禁 6個月。

 (7) 在為第 (5)款所訂罪行而提起的法律程序中，被控
犯該罪行的人如證明——

 (a) (如該人違反第 (2)或 (3)款 )該人——
 (i) 並不知道；及
 (ii) 假使有作出合理努力，亦不會能夠確定，

涉事司機的個人詳情；或
 (b) (如該人違反第 (3)款 )該人本身並不知悉要求

通知書，而此情況並非該人的疏忽所致，
即為免責辯護。
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	 (8)	 Subsection (9) applies if—

	 (a)	 a person is convicted of an offence under 
subsection (5) or (6); and

	 (b)	 the offence of which the person is convicted is 
an offence in connection with providing to a 
police officer the personal particulars of the 
driver of a vehicle at the time of an alleged 
offence.

	 (9)	 The court before whom the person under subsection 
(8) is convicted must have regard to the facts of the 
alleged offence in considering—

	 (a)	 the amount of any fine, or period of 
imprisonment, to impose; and

	 (b)	 the period, if  any, for which to order that 
person to be disqualified,

for the offence under subsection (5) or (6).

	 (10)	 In this section—

alleged offence (指控罪行)—see section 63(1)(a).

	 63C.	 Information provided in form of electronic record

	 (1)	 If  the person on whom a demand notice is served 
under section 63A(1)(b) or (3) (specified person) 
wishes to provide any information specified in section 
63(2)(a) or (b) (as appropriate) in the form of an 
electronic record (electronic record), the person 
must—

	 (a)	 sign the electronic record; and

	 (b)	 send the information to the information system 
designated by the Commissioner of Police 
(information system).

 (8) 如有以下情況，則第 (9)款適用——
 (a) 任何人被裁定犯第 (5)或 (6)款所訂罪行；及
 (b) 該人被定罪的罪行，關乎向警務人員提供在某

宗指控罪行發生時有關車輛的司機的個人詳情。
 (9) 法庭如將第 (8)款所指的人定罪，則在就第 (5)或 (6)

款所訂罪行而考慮以下事項時，須顧及有關指控罪
行的事實——

 (a) 判處的罰款款額或監禁期；及
 (b) 命令該人取消駕駛資格期 (如有的話 )。

 (10) 在本條中——
指控罪行 (alleged offence)——參閱第 63(1)(a)條。

 63C. 以電子紀錄形式提供的資料
 (1) 如根據第 63A(1)(b)或 (3)條獲送達要求通知書的人

(指明人士 )有意以電子紀錄形式，提供第 63(2)(a)
或 (b)條 (視何者屬適當而定 )指明的資料 (電子紀
錄 )，該人須——

 (a) 簽署該電子紀錄；及
 (b) 向警務處處長指定的資訊系統 (資訊系統 )發

送該資料。
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	 (2)	 The electronic record is taken to have been received 
by the police officer specified in the demand notice 
if—

	 (a)	 the electronic record is sent in accordance with 
subsection (1)(b); 

	 (b)	 the electronic record is accepted by the 
information system; and

	 (c)	 the information system generates a record 
confirming the acceptance.

	 (3)	 The requirement for a signature on the electronic 
record under subsection (1)(a) is met by—

	 (a)	 if  the specified person is a natural person—

	 (i)	 a digital signature of the specified person; 
or

	 (ii)	 a password of that person assigned or 
approved under subsection (4); and

	 (b)	 if  the specified person is a corporation—

	 (i)	 a digital signature of a person who is 
authorized by the specified person to send 
the electronic record for the specified 
person; and

	 (ii)	 a password of the specified person assigned 
or approved under subsection (4).

	 (4)	 The Commissioner of Police may, for enabling a 
person to send an electronic record under subsection 
(1)(b), assign or approve any sequence or 
combination of letters, characters, numbers or 
symbols as the person’s password.

 (2) 如有以下情況，要求通知書所指明的警務人員即視
為已收到電子紀錄——

 (a) 該電子紀錄是按照第 (1)(b)款發送的；
 (b) 資訊系統接受該電子紀錄；及
 (c) 資訊系統產生一項紀錄，確認接受該電子紀錄。

 (3) 第 (1)(a)款所訂在電子紀錄上簽署的規定，可藉以
下方式符合——

 (a) 如指明人士是自然人——
 (i) 使用指明人士的數碼簽署；或
 (ii) 使用根據第 (4)款編配或批准的該人的通

行密碼；及
 (b) 如指明人士是法團——

 (i) 使用獲指明人士授權代其發送該電子紀
錄的人的數碼簽署；及

 (ii) 使用根據第 (4)款編配或批准的該指明人
士的通行密碼。

 (4) 為使某人能根據第 (1)(b)款發送電子紀錄，警務處
處長可編配或批准任何字母、字樣、數目字或符號
的序列或組合，作為該人的通行密碼。
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	 (5)	 A person whose digital signature has been affixed on 
the electronic record under subsection (3)(b)(i) is, in 
the absence of evidence to the contrary, to be 
regarded as a person who is authorized by the 
specified person to send the record for the specified 
person.

	 (6)	 In this section—

digital signature (數碼簽署) means a digital signature 
within the meaning of section 2 of the ETO that 
meets the requirements specified in section 63D.

	 63D.	 Requirements specified for digital signature under section 
63C(6)

	 (1)	 The requirements specified for the definition of 
digital signature in section 63C(6) are that—

	 (a)	 the digital signature is supported by a 
recognized certificate;

	 (b)	 the digital signature is generated within the 
validity of the certificate; and

	 (c)	 the digital signature is used in accordance with 
the terms of that certificate.

	 (2)	 In this section—

certification authority (核證機關) has the meaning given 
by section 2(1) of the ETO;

recognized certificate (認可證書) has the meaning given by 
section 2(1) of the ETO;

recognized certification authority (認可核證機關) has the 
meaning given by section 2(1) of the ETO;

within the validity of the certificate (在該證書的有效期內) 
means that at the time the digital signature is 
generated—

 (5) 如某人的數碼簽署根據第 (3)(b)(i)款，附貼於電子
紀錄上，則在沒有相反證據的情況下，該人視為獲
有關指明人士授權代其發送該電子紀錄的人。

 (6) 在本條中——
數碼簽署 (digital signature)指《電子交易條例》第 2條所

指的數碼簽署，而該簽署符合第63D條指明的規定。

 63D. 就第 63C(6)條所指的數碼簽署而指明的規定
 (1) 就第 63C(6)條中數碼簽署的定義而指明的規定

是——
 (a) 有關數碼簽署獲認可證書證明；
 (b) 該數碼簽署在該證書的有效期內產生；及
 (c) 按照該證書的條款，使用該數碼簽署。

 (2) 在本條中——
在該證書的有效期內 (within the validity of the 

certificate)指在數碼簽署產生時——
 (a) 發出證明該數碼簽署的證書 (該證書 )的核證

機關，並未撤銷或暫時吊銷該證書；
 (b) 政府資訊科技總監並未撤銷或暫時吊銷該證書

的認可；
 (c) 如該證書屬認可核證機關所發出的指定為認可

證書的證書，而該核證機關屬《電子交易條例》
第 34條提述者——該核證機關並未撤回該項
指定；
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	 (a)	 the certificate that supports the digital signature 
has not been revoked or suspended by the 
certification authority that issued the certificate;

	 (b)	 the recognition of the certificate has not been 
revoked or suspended by the Government Chief 
Information Officer;

	 (c)	 if  it is a certificate designated as a recognized 
certificate issued by the recognized certification 
authority referred to in section 34 of the  
ETO—the designation has not been withdrawn 
by the certification authority;

	 (d)	 if  the Government Chief Information Officer 
has specified a period of validity for the 
recognition of the certificate—the certificate is 
within that period; and

	 (e)	 if  the recognized certification authority has 
specified a period of validity for the  
certificate—the certificate is within that period.

	 63E.	 Certificate of service

	 (1)	 In proceedings for an offence under section 63B(5) or 
(6), a certificate of service in the specified form 
purporting to be signed by or for the Commissioner 
of Police is admissible in evidence without further 
proof on its production.

	 (2)	 The certificate may state the following matters—

	 (a)	 the demand notice specified in the certificate has 
been served on the person on whom the demand 
under section 63(2) was made by post under 
section 63A(1)(b); or

 (d) 如政府資訊科技總監已指明該證書的認可的有
效期——該證書在該有效期內；及

 (e) 如有關認可核證機關已指明該證書的有效
期——該證書在該有效期內；

核證機關 (certification authority)具有《電子交易條例》
第 2(1)條所給予的涵義；

認可核證機關 (recognized certification authority)具有《電
子交易條例》第 2(1)條所給予的涵義；

認可證書 (recognized certificate)具有《電子交易條例》第
2(1)條所給予的涵義。

 63E. 送達證明書
 (1) 在就第 63B(5)或 (6)條所訂罪行而進行的法律程序

中，任何採用指明格式並且看來是由警務處處長或
其代表簽署的送達證明書，一經提交，即可獲接納
為證據，而無需再作證明。

 (2) 如有關的第 63(2)條所指的要求，是向某人作出，
上述證明書可述明以下事宜——

 (a) 該證明書所指明的要求通知書，已根據第
63A(1)(b)條，藉郵寄方式送達該人；或
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	 (b)	 the demand notice specified in the certificate has 
been made available for inspection by the person 
on whom the demand under section 63(2) was 
made under section 63A(3)(a) and the 
corresponding electronic message has been sent 
under section 63A(3)(b).

	 (3)	 Unless the contrary is proved—

	 (a)	 it is presumed that the certificate is signed by or 
for the Commissioner of Police; and

	 (b)	 the certificate is evidence of the facts stated in 
it.

	 63F.	 Commissioner of Police may specify forms of certain 
documents

	 (1)	 The Commissioner of Police may, by notice 
published in the Gazette, specify the forms of the 
following documents—

	 (a)	 a demand notice;

	 (b)	 an electronic message; and

	 (c)	 a certificate of service.

	 (2)	 The Commissioner of Police may, in a form specified 
under subsection (1)(a), specify the form for the 
provision of information under section 63B(4)(a).

	 (3)	 A demand notice in the form specified under 
subsection (1)(a) is valid if  the name of the 
Commissioner of Police or a police officer authorized 
by the Commissioner of Police is printed, signed or 
otherwise shown on the notice.

	 (4)	 A notice published in the Gazette under subsection (1) 
is not subsidiary legislation.

	 (5)	 In this section—

 (b) 該證明書所指明的要求通知書，已根據第
63A(3)(a)條供該人查閱，而相應電子訊息亦
已根據第 63A(3)(b)條發送。

 (3) 除非相反證明成立，否則——
 (a) 須推定上述證明書是由警務處處長或其代表簽

署的；及
 (b) 該證明書是其內所述事實的證據。

 63F. 警務處處長可指明某些文件的格式
 (1) 警務處處長可藉憲報公告，指明以下文件的格

式——
 (a) 要求通知書；
 (b) 電子訊息；及
 (c) 送達證明書。

 (2) 警務處處長可在根據第 (1)(a)款指明的格式內，指
明根據第 63B(4)(a)條提供資料所採用的格式。

 (3) 如某份要求通知書符合根據第 (1)(a)款指明的格式，
而警務處處長或經警務處處長授權的警務人員的姓
名，已印在或簽在該通知書上，或以其他形式於該
通知書上顯示，該通知書即屬有效。

 (4) 根據第 (1)款於憲報刊登的公告，不是附屬法例。
 (5) 在本條中——
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certificate of service (送達證明書) means the certificate of 
service under section 63E(1).

	 63G.	 Designation of information system by Commissioner of 
Police

	 (1)	 The Commissioner of Police may, by notice 
published in the Gazette, designate an information 
system for the purposes of section 63A(3)(a) or 
63C(1)(b).

	 (2)	 A notice published in the Gazette under subsection (1) 
is not subsidiary legislation.”.

57.	 Section 64 amended (proof in summary proceedings of identity 
of driver)

	 (1)	 Section 64—

Renumber the section as section 64(1).

	 (2)	 Section 64(1)—

Repeal

“statement which”

Substitute

“written statement that”.

	 (3)	 Section 64(1)(b)—

Repeal

“furnished”

Substitute

“provided”.

	 (4)	 Section 64(1)(b)—

Repeal

“him under section 63(2)”

送達證明書 (certificate of service)指第 63E(1)條所訂的
送達證明書。

 63G. 警務處處長可指定資訊系統
 (1) 警務處處長可為施行第 63A(3)(a)或 63C(1)(b)條，

藉憲報公告指定資訊系統。
 (2) 根據第 (1)款於憲報刊登的公告，不是附屬法例。”。

57. 修訂第 64條 (在簡易程序訴訟中司機身分的證明 )

 (1) 第 64條——
將該條重編為第 64(1)條。

 (2) 第 64(1)條——
廢除
“陳述書呈堂，而該份陳述書”

代以
“書面陳述在法庭呈堂，而該陳述”。

 (3) 第 64(1)(b)條——
廢除
“供給”

代以
“提供”。

 (4) 第 64(1)(b)條——
廢除
“63(2)條向其送達”
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Substitute

“the defendant under section 63A(1) or (3)”.

	 (5)	 Section 64(1)(c), Chinese text—

Repeal
“該車輛”

Substitute
“有關車輛” .

	 (6)	 Section 64(1)—

Repeal

“shall”

Substitute

“must, in the absence of evidence to the contrary,”.

	 (7)	 Section 64(1)—

Repeal

“prima facie”.

	 (8)	 After section 64(1)—

Add

	 “(2)	 Subsection (3) applies if  the defendant concerned has 
provided, in accordance with a notice served on the 
defendant under section 63A(1) or (3), a statement in 
the form of an electronic record (electronic record) 
that purports to have been signed and sent by the 
defendant under section 63C(1).

	 (3)	 If, in any summary proceedings for an offence under 
this Ordinance, there is produced to the court a 
printed copy of an electronic record (printed copy) 
that falls within the description under subsection (5) 
stating that the defendant was the driver of the 
vehicle at the time of the offence, the court must, in 

代以
“63A(1)或 (3)條送達被告”。

 (5) 第 64(1)(c)條，中文文本——
廢除
“該車輛”

代以
“有關車輛”。

 (6) 第 64(1)條——
廢除
“則法庭須接納該份陳述書”

代以
“則在沒有相反證據的情況下，法庭須接納該陳述”。

 (7) 第 64(1)條——
廢除
“表面”。

 (8) 在第 64(1)條之後——
加入

 “(2) 如被告已按照根據第 63A(1)或 (3)條送達被告的通
知書，提供一份採用電子紀錄形式的陳述 (電子紀
錄 )，而電子紀錄看來是由被告根據第 63C(1)條簽
署和發送的，則第 (3)款適用。

 (3) 在任何就本條例所訂罪行而進行的簡易程序訴訟
中，如有一份電子紀錄的列印本 (列印本 )在法庭
呈堂，而該列印本符合第 (5)款的描述，並述明被 
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the absence of evidence to the contrary, admit the 
printed copy as evidence that the defendant was the 
driver of the vehicle at the time of the offence.

	 (4)	 Subsections (5) and (6) apply in relation to a printed 
copy produced to the court under subsection (3).

	 (5)	 A document purporting to be a printed copy is 
admissible in evidence without further proof on its 
production before the court if  the document purports 
to be—

	 (a)	 a printed copy of an electronic record concerned 
produced from the information system under 
section 63C(1)(b); and

	 (b)	 certified as being such a copy by or for the 
Commissioner of Police.

	 (6)	 If  a document is produced under subsection (3) as a 
printed copy, the court before which the document is 
produced must, in the absence of evidence to the 
contrary, presume that the document—

	 (a)	 is a true copy of the electronic record 
concerned; and

	 (b)	 was certified by or for the Commissioner of 
Police under subsection (5)(b).”.

58.	 Section 64A added

After section 64—

Add

	 “64A.	 Presumption of identity of signatory of electronic record 
signed and sent under section 63C(1)

	 (1)	 This section applies if—

  告是該罪行發生時有關車輛的司機，則在沒有相反
證據的情況下，法庭須接納列印本為被告是該罪行
發生時該車輛司機的證據。

 (4) 如根據第 (3)款將某列印本在法庭呈堂，則第 (5)及
(6)款就該列印本而適用。

  (5) 任何看來是列印本的文件如符合以下說明，則一經
在法庭呈堂，即可獲接納為證據而無須再作證
明——

 (a) 該文件看來是有關的電子紀錄的列印本，而該
列印本是從第 63C(1)(b)條所指的資訊系統產
生的；及

 (b) 該文件看來是經警務處處長核證 (或經他人代
警務處處長核證 )為該列印本的。

 (6) 如根據第 (3)款將某文件作為列印本在法庭呈堂，
則在沒有相反證據的情況下，該法庭須推定該文
件——

 (a) 是有關的電子紀錄的真確文本；及
 (b) 是根據第 (5)(b)款經警務處處長核證的 (或是

經他人代警務處處長如此核證的 )。”。

58. 加入第 64A條
在第 64條之後——

加入

 “64A. 根據第 63C(1)條簽署和發送的電子紀錄的簽署人：身分
推定

 (1) 如有以下情況，則本條適用——
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	 (a)	 a police officer has demanded a person (subject 
person) to provide any information under 
section 63(2); and

	 (b)	 the subject person provided the information in 
the form of an electronic record signed and sent 
under section 63C(1) (electronic record).

	 (2)	 The person named in an electronic record as the 
person who signed the record is, in the absence of 
evidence to the contrary, to be regarded as the person 
who signed the record.”.

59.	 Section 68 amended (notice of intention to prosecute for certain 
offences)

Section 68(1)(d)—

Repeal

everything after “section 41,”

Substitute

“the person was served with a demand notice under 
section 3AAB(1) or (2) of the Fixed Penalty (Criminal 
Proceedings) Ordinance (Cap. 240) and has failed to 
comply with the demand notice.”.

60.	 Section 69 amended (disqualification on conviction of certain 
offences)

Section 69(1)(b)—

Repeal

“section 63(6)”

Substitute

“section 63B(5) or (6)”.

 (a) 警務人員根據第 63(2)條，要求某人 (後者 )提
供任何資料；及

 (b) 後者以電子紀錄 (根據第 63C(1)條簽署和發送
者 ) (電子紀錄 )形式，提供該等資料。

 (2) 如在某電子紀錄內，某人獲指名為簽署該電子紀錄
的人，則在沒有相反證據的情況下，該人視為簽署
該電子紀錄的人。”。

59. 修訂第 68條 (擬就某些罪行提出檢控的通知 )

第 68(1)(d)條——
廢除
“3(3)條獲送達通知書，而他未有遵從”

代以
“3AAB(1)或 (2)條獲送達要求通知書，而該人沒有遵從
該”。

60. 修訂第 69條 (就某些罪行的定罪而取消駕駛資格 )

第 69(1)(b)條——
廢除
“第 63(6)條”

代以
“第 63B(5)或 (6)條”。
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61.	 Section 114 amended (minor and consequential amendments)

Section 114(2)—

Repeal

“Ordinance, there shall be”

Substitute

“Ordinance 1975 (59 of 1975), there is”.

62.	 Schedule 8 amended (requirements applicable to car testing 
centres)

Schedule 8, paragraph 6(a)—

Repeal

“designation or renewal of designation”

Substitute

“the designation, or the renewal of the designation,”.

63.	 Schedule 10 amended (requirements applicable to vehicle emission 
testing centres)

Schedule 10, paragraph 6(a)—

Repeal

“designation or renewal of designation”

Substitute

“the designation, or the renewal of the designation,”.

64.	 Schedule 12 amended (requirements applicable to driving 
improvement schools)

Schedule 12, section 3—

Repeal

“designation, or renewal of”

61. 修訂第 114條 (次要及相應的修訂 )

第 114(2)條——
廢除
“《公共巴士服務條例》之”

代以
“《1975年公共專綫巴士服務條例》(1975年第 59號 )之”。

62. 修訂附表 8 (車輛測試中心適用的規定 )

附表 8，第 6(a)段——
廢除
“或續期指定某地方為車輛測試中心”

代以
“某地方為車輛測試中心 (或將該項指定續期 )”。

63. 修訂附表 10 (車輛廢氣測試中心適用的規定 )

附表 10，第 6(a)段——
廢除
“或續期指定某地方為車輛廢氣測試中心”

代以
“某地方為車輛廢氣測試中心 (或將該項指定續期 )”。

64. 修訂附表 12 (駕駛改進學校適用的規定 )

附表 12，第 3條——
廢除
“或該等指定的續期”
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Substitute

“the designation, or the renewal of the”.

代以
“(或將該項指定的續期 )”。
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Part 7

Amendments to Road Traffic (Driving Licences) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. B)

65.	 Regulation 18 amended (notification of change of particulars of 
licence holders)

	 (1)	 Regulation 18(1), after “address”—

Add

“, e-contact means”.

	 (2)	 Regulation 18(1), English text—

Repeal

“shall”

Substitute

“must”.

	 (3)	 Regulation 18(1)(a), English text—

Repeal

“such”

Substitute

“the”.

	 (4)	 Regulation 18(1)(b)—

Repeal

“Commissioner his”

Substitute

“Commissioner the licence holder’s”.

	 (5)	 Regulation 18(1)(b)—

Repeal

第 7部

修訂《道路交通 (駕駛執照 )規例》(第 374章，附屬法
例 B)

65. 修訂第 18條 (有關執照持有人的詳情改變的通知 )

 (1) 第 18(1)條，在 “地址”之後——
加入
“、電子聯絡方式”。

 (2) 第 18(1)條，英文文本——
廢除
“shall”

代以
“must”。

 (3) 第 18(1)(a)條，英文文本——
廢除
“such”

代以
“the”。

 (4) 第 18(1)(b)條——
廢除
“他現有的駕駛執照”

代以
“其現有的駕駛執照”。

 (5) 第 18(1)(b)條——
廢除
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“he”

Substitute

“the licence holder”.

	 (6)	 Regulation 18(1)(b)—

Repeal

“licence, his”

Substitute

“licence, that licence holder’s”.

66.	 Regulation 44B amended (power of Commissioner to require 
proof of address) 

	 (1)	 Regulation 44B, heading, after “address”—

Add

“and e-contact means”.

	 (2)	 Regulation 44B, English text—

Repeal

“Notwithstanding”

Substitute

“Despite”.

	 (3)	 Regulation 44B(a)—

Repeal

“his address”

Substitute

“the applicant’s address and e-contact means”.

	 (4)	 Regulation 44B(b), English text—

Repeal

“such”

“他同時”

代以
“該執照持有人同時”。

 (6) 第 18(1)(b)條——
廢除
“他現有的駕駛教師”

代以
“其現有的駕駛教師”。

66. 修訂第 44B條 (署長要求地址證明的權力 )

 (1) 第 44B條，標題——
廢除
“要求地址證明的權力”

代以
“有權要求出示地址及電子聯絡方式的證明”。

 (2) 第 44B條，英文文本——
廢除
“Notwithstanding”

代以
“Despite”。

 (3) 第 44B(a)條，在“地址”之後——
加入
“及電子聯絡方式”。

 (4) 第 44B(b)條，英文文本——
廢除
“such”
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Substitute

“the”.

67.	 Regulation 48 heading amended (transitional provisions)

Regulation 48, heading, after “provisions”—

Add

“relating to 2021 Amendment Regulation”.

68.	 Regulation 49 added

After regulation 48—

Add

	 “49.	 Transitional provisions relating to Electronic Traffic 
Enforcement (Miscellaneous Amendments) Ordinance 2024

	 (1)	 A person may provide the person’s e-contact means 
to the Commissioner if—

	 (a)	 the person— 

	 (i)	 is a licence holder; and

	 (ii)	 has not previously provided any e-contact 
means of the person to the Commissioner; 
and

	 (b)	 the e-contact means is provided— 

	 (i)	 otherwise than in accordance with any 
other provisions of  the amended 
Regulations; and

	 (ii)	 in a manner that the Commissioner 
considers appropriate.

代以
“the”。

67. 修訂第 48條標題 (過渡性條文 )

第 48條，標題 ——
廢除
“過渡性條文”

代以
“關乎《2021年修訂規例》的過渡條文”。

68. 加入第 49條
在第 48條之後 ——

加入

 “49. 關乎《2024年電子執行交通法例 (雜項修訂 )條例》的過
渡條文

 (1) 如有以下情況，某人可將其電子聯絡方式，提供予
署長 ——

 (a) 該人 ——
 (i) 是執照持有人；及
 (ii) 過去未曾將其任何電子聯絡方式，提供

予署長；及
 (b) 該電子聯絡方式 ——

 (i) 並非按照《經修訂規例》的任何其他條文
而提供的；及

 (ii) 是以署長認為適當的方式提供的。
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	 (2)	 If  a person purports to provide the person’s e-contact 
means under paragraph (1) by providing any 
particular (specified particular), the Commissioner 
may— 

	 (a)	 require the person to produce proof that the 
person may be contacted through the specified 
particular; and

	 (b)	 refuse to accept the specified particular as the 
person’s e-contact means unless the 
Commissioner is satisfied that the person may 
be contacted through the specified particular.

	 (3)	 In this regulation—

amended Regulations (《經修訂規例》) means these 
regulations as amended by Part 7 of the Electronic 
Traffic Enforcement (Miscellaneous Amendments) 
Ordinance 2024 (13 of 2024).”.

 (2) 如某人提供任何詳情 (指明詳情 )，而看來是藉此
根據第 (1)款提供其電子聯絡方式 ——

 (a) 署長可要求該人出示證明，證明可藉指明詳情
聯絡該人；及

 (b) 署長除非信納可藉指明詳情聯絡該人，否則可
拒絕接受指明詳情為該人的電子聯絡方式。

 (3) 在本條中 ——
《經修訂規例》 (amended Regulations)指經《2024年電子

執行交通法例 (雜項修訂 )條例》(2024年第 13號 )
第 7部修訂的本規例。”。
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Part 8

Amendments to Road Traffic (Registration and 
Licensing of Vehicles) Regulations  

(Cap. 374 sub. leg. E)

69.	 Regulation 2 amended (interpretation)

Regulation 2(1)—

Repeal the definition of e-contact means.

70.	 Schedule 2 amended (fees)

	 (1)	 Schedule 2, after heading “Fees”—

Add

“Miscellaneous Fees”.

	 (2)	 Schedule 2, under heading “Miscellaneous Fees”—

Repeal

“Certificate”

Substitute

“1. Certificate”.

	 (3)	 Schedule 2, under heading “Miscellaneous Fees”—

Repeal

“Registration”

Substitute

“2. Registration”.

	 (4)	 Schedule 2, under heading “Miscellaneous Fees”—

Repeal

“Transfer of registration”

第 8部

修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，
附屬法例 E) 

69. 修訂第 2條 (釋義 )

第 2(1)條——
廢除電子聯絡方式的定義。

70. 修訂附表 2 (費用 )

 (1) 附表 2，在標題“費用”之後——
加入

“雜項費用”。
 (2) 附表 2，在“雜項費用”的標題下——

廢除
“登記冊”

代以
“1. 登記冊”。

 (3) 附表 2，在“雜項費用”的標題下——
廢除
“登記費”

代以
“2. 登記費”。

 (4) 附表 2，在“雜項費用”的標題下——
廢除
“移轉”
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Substitute

“3. Transfer of registration”.

	 (5)	 Schedule 2, under heading “Miscellaneous Fees”—

Repeal

“Transfer of ownership”

Substitute

“4. Transfer of ownership”.

	 (6)	 Schedule 2, under heading “Miscellaneous Fees”—

Repeal

“Duplicate registration”

Substitute

“5. Duplicate registration”.

	 (7)	 Schedule 2, under heading “Miscellaneous Fees”—

Repeal

“Duplicate vehicle”

Substitute

“6. Duplicate vehicle”.

	 (8)	 Schedule 2, under heading “Miscellaneous Fees”—

Repeal

“Duplicate trade”

Substitute

“7. Duplicate trade”.

代以
“3. 移轉”。

 (5) 附表 2，在“雜項費用”的標題下——
廢除
“車輛過戶”

代以
“4. 車輛過户”。

 (6) 附表 2，在“雜項費用”的標題下——
廢除
“登記文件”

代以
“5. 登記文件”。

 (7) 附表 2，在“雜項費用”的標題下——
廢除
“人力車車輛”

代以
“6. 人力車車輛”。

 (8) 附表 2，在“雜項費用”的標題下——
廢除
“試車牌照或”

代以
“7. 試車牌照或”。
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Part 9

Related Amendments

Division 1—Amendments to Road Traffic (Driving-offence 
Points) Ordinance (Cap. 375)

71.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2(2)—

Repeal paragraph (a)

Substitute

	 “(a)	 the person pays the fixed penalty in accordance 
with—

	 (i)	 a fixed penalty notice served on the person 
under section 3(3) or (4) of the Fixed Penalty 
(Criminal Proceedings) Ordinance (Cap. 240); 
or

	 (ii)	 a demand notice served on the person under 
section 3AAB(1) or (2) of that Ordinance;”.

	 (2)	 Section 2(2)(c)—

Repeal

everything before “of that Ordinance but”

Substitute

	 “(c)	 the person has notified the Commissioner of Police 
that the person wishes to dispute liability in 
accordance with a demand notice served under 
section 3AAB(1) or (2)”.

第 9部

相關修訂

第 1分部——修訂《道路交通 (違例駕駛記分 )條例》 
(第 375章 )

71. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2(2)(a)條——
廢除
在“按照”之後的所有字句
代以

  “以下通知書繳付定額罰款——
 (i) 根據《定額罰款 (刑事訴訟 )條例》(第 240章 )

第 3(3)或 4條送達該人的定額罰款通知書；或
 (ii) 根據該條例第 3AAB(1)或 (2)條送達該人的繳

款通知書；”。
 (2) 第 2(2)(c)條——

廢除
“第 3(3)條送達的通知書，告知警務處處長他意欲”

代以
“第 3AAB(1)或 (2)條送達的繳款通知書，告知警務處處
長自己有意”。
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72.	 Section 4A amended (cessation of liability to fixed penalty in 
certain cases)

Section 4A(1)(a)—

Repeal

everything before “of the”

Substitute

	 “(a)	 the fixed penalty notice or demand notice issued 
against the person under section 3(2) or 3AA(2) (as 
the case may be)”.

Division 2—Amendments to Airport Authority Bylaw (Cap. 
483 sub. leg. A)

73.	 Schedule 2 amended (modification of Road Traffic Ordinance)

	 (1)	 Schedule 2, Part I, section 5, after “63”—

Add

“, 63B, 63E, 63F”.

	 (2)	 Schedule 2, Part I, section 5(a)—

Repeal

“sections 56(2), 63(4) and (7) and 67(1) and (2)”

Substitute

“section 56(2)”.

	 (3)	 Schedule 2, English text, Part I, section 5(a)—

Repeal

“there shall be added”

Substitute

“add”.

	 (4)	 Schedule 2, Part I, section 5—

72. 修訂第 4A條 (在某些情況下終止繳付定額罰款的法律責任 )

第 4A(1)(a)條——
廢除
“3(1)或 (3)條針對該人發出的通知書又”

代以
“3(2)或 3AA(2)條針對該人發出的定額罰款通知書或繳
款通知書 (視屬何情況而定 )，”。

第 2分部——修訂《機場管理局附例》(第 483章，附屬法
例 A)

73. 修訂附表 2 (對《道路交通條例》作出的變通 )

 (1) 附表 2，第 I部，第 5條，在 “56(2)、63”之後——
加入
“、63B、63E、63F”。

 (2) 附表 2，第 I部，第 5(a)條——
廢除
“、63(4)及 (7)及 67(1)及 (2)”。

 (3) 附表 2，英文文本，第 I部，第 5(a)條——
廢除
“there shall be added”

代以
“add”。

 (4) 附表 2，第 I部，第 5條——



第 9部——第 2分部
第 73條

Part 9—Division 2
Section 73

Electronic Traffic Enforcement (Miscellaneous Amendments) Ordinance 2024《2024年電子執行交通法例 (雜項修訂 )條例》

2024年第 13號條例
A1280

Ord. No. 13 of 2024
A1281

Repeal paragraph (b)

Substitute

	 “(b)	 for the heading of section 63, after the words “Police 
officer”, add “or Authorized Person”;

	 (c)	 for sections 63(2) and 63B(1) and (8)(b), after the 
words “police officer”, add “or an Authorized 
Person”;

	 (d)	 for section 63B(2)(a) and (b) and (3), after the words 
“police officer”, add “or the Authorized Person”;

	 (e)	 for section 63E(1) and (3)(a), after the words 
“Commissioner of Police”, add “or the Authority”;

	 (f)	 for the heading of section 63F, after the words 
“Commissioner of Police”, add “or Authority”;

	 (g)	 for section 63F(1) and (2), after the words 
“Commissioner of Police”, add “or the Authority”;

	 (h)	 for section 63F(3), for the words “or a police officer 
authorized by the Commissioner of Police”, 
substitute “, a police officer authorized by the 
Commissioner of Police, or an Authorized Person”;

	 (i)	 for section 67(1) and (2), after the words “police 
officer”, add “or an Authorized Person”.”.

廢除 (b)段
代以

 “(b) 在第 63條的標題中，在“警務人員”之後加入“或獲
授權人”；

 (c) 在第 63(2)及 63B(1)及 (8)(b)條中，在 “警務人員”
之後加入“或獲授權人”；

 (d) 在第 63B(2)(a)及 (b)及 (3)條中，在 “警務人員”之
後加入“或獲授權人”；

 (e) 在第 63E(1)及 (3)(a)條中，在“警務處處長或其代表”
之後加入“或由管理局或其代表”；

 (f) 在第 63F條的標題中，在“警務處處長”之後加入“或
管理局”；

 (g) 在第 63F(1)及 (2)條中，在 “警務處處長”之後加入
“或管理局”；

 (h) 在第 63F(3)條中，略去 “或經警務處處長授權的警
務人員”而代以 “、經警務處處長授權的警務人員
或獲授權人”；

 (i) 在第 67(1)及 (2)條中，在 “警務人員”之後加入 “或
獲授權人”。”。
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